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T.C.

SELÇUK ÜN VERS TES

Sosyal Bilimler Enstitüsü Müdürlü ü

MSEL ET K SAYFASI

Bu tezin proje safhas ndan sonuçlanmas na kadarki bütün süreçlerde bilimsel eti e ve
akademik kurallara özenle riayet edildi ini, tez içindeki bütün bilgilerin etik davran  ve
akademik kurallar çerçevesinde elde edilerek sunuldu unu, ayr ca tez yaz m kurallar na
uygun olarak haz rlanan bu çal mada ba kalar n eserlerinden yararlan lmas
durumunda bilimsel kurallara uygun olarak at f yap ld  bildiririm.

Mehmet UYSAL
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ÖN SÖZ

slâmiyet sonras , Türk Edebiyat nda konular önemli ölçüde de mi tir.

Özellikle Arap ve ran edebiyat n da etkisiyle dini konularda daha çok eserler

verilmi ; yeni tür ve ekiller edebiyat za girmi tir. En çok i lenen konular n ba nda

Hz. Muhammed’in hayat  gelir. Bütün dünyada hiçbir ah s veya peygambere, Hz.

Muhammed’e oldu u kadar çe itli ekil ve türlerde yüzy llar boyu bu denli eser

yaz lmam r. slam milletleri edebiyatlar  aras nda Türk edebiyat  da bu bak mdan

tahmin edildi inden daha zengindir.  Manzum ve mensur eserlerde Hz. Peygamberin

hayat n, konu olarak seçilmesinin en büyük sebeplerinden birisi, inananlar taraf ndan

çokça sevilmesi ve bu sevginin dile getirilmesidir. Di er bir sebep de Hz. Peygamberin

bütün güzelliklerinin anlat larak daha çok insan taraf ndan benimsenmesi ve örnek

al nmas  sa layabilmektir.

Hz. Peygamber’e duyulan sevgiden; Esmâ-i Nebî, mi‘râciye, mu‘cizât, Gazavât-

 Nebî, hilye, Hicretü'n-Nebî, efâat-nâme, Ahlâku'n-Nebî, mevlid, hilye, k rk hadis gibi

türler edebiyata girmi tir. Türk edebiyat nda,  Hz. Muhammed dendi i zaman akla

gelen ilk eser Yaz lu Mehmed’in “Muhammediye”sidir. Burada Hz. Peygamber'in

hayat  de ik yönlerden incelenmi ; yukar da belirtilen bütün türlerin örnekleri bu

eserde verilmeye çal lm r.

 Hz. Peygamber’in Hz. Hatice ile evlenmesi konusuna ayr nt  olarak bakmak

istedi imizde “Muhammediye”ba ta olmak üzere ula abildi imiz bütün manzum dini

kaynaklarda fazla bilgiye rastlayam yoruz. “Nikâhnâme” adl  eserimizde,

peygamberimiz Hz. Muhammed’in Hz. Hatice ile nikâhlanmas  ayr nt  olarak

anlat lm r. Eserde ayr ca slam Tarihi ve di er kitaplarda fazla bahsedilmeyen Hz.

Peygamber’in, peygamberlikten önceki hayat ndan kesitler de anlat lm r.

 Biz bu çal mam zda, Hz. Peygamber'in evlenmesi konusunu anlatan müstakil

bir eseri, edebiyat dünyas na kazand rmaya çal k. Ayr ca Eski Anadolu Türkçesi

özellikleriyle yaz lan böyle bir eseri su yüzüne ç karm  olmaktan dolay  sevinçliyiz.

Çal mam z s ras nda sab r ve ho görüsü ile bana destek olan; gerek eserin

seçiminde ve gerekse yap lan çal malar n takibinde her türlü fedakârl  gösteren, titiz

çal ma disipliniyle örnek ald m de erli hocam ve dan man m Prof Dr. Ahmet
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SEVG 'ye te ekkürü bir borç bilirim. Yüksek lisans ö renimim boyunca engin bilgi ve

birikimlerinden yararland m de erli hocalar m Prof. Dr. Emine YEN TERZ , Yrd.
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 ÖZET
Bu tezde, Eski Anadolu Türkçesi ile yaz lan Nikâhnâme adl  eser incelenmi tir.

Kimin taraf ndan yaz ld  ve istinsah edildi i belli olmayan Konya Koyuno lu

Müzesinde 10731 numaral  Nikâhnâme adl  eserde, Peygamberimiz Hz. Muhammed ile

Hz. Hatice’nin nikâhlanmas  anlat lm r.

Bu çal man n amac ; daha önce “Muhammediye”de ve di er dini eserlerde

ayr nt  olarak anlat lmayan Peygamberimiz Hz. Muhammed’in Hz. Hatice ile nikâh

konusunda daha fazla bilgi sahibi olmak ve Eski Anadolu Türkçesi üzerinde yap lan

çal malara katk  yapmakt r.

35 varaktan olu an ve mesnevi naz m ekli ile yaz lan eserin, transkripsiyon

harfleriyle çevirisi yap lm r. Transkribe edilen eser daha sonra dil ve imlâ özellikleri

aç ndan incelenmi tir.

Eseri, istinsah eden taraf ndan harekelenmesine ra men Eski Anadolu Türkçesi

dil özelliklerine göre okunmu tur. Vezin bak ndan eksik oldu u görülen yerlere,

kö eli parantezle ilave yap lm ; fazla gelen k mlar ç kart larak dipnotta belirtilmi tir.

pranmadan dolay  okunamayan baz  k mlar […] noktalarla belirtilmi tir.

Anahtar Kelimeler: Eski Anadolu Türkçesi, Nikâhnâme, Dini edebiyat
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SUMMARY

In this thesis, Nikahname, which was written in Old Anatolian Turkish, is

analyzed.

The marriage of Prophet Mohammad and Khadijah was told in Nikahname, of

which the author and the copier aren’t known, is indexed 10731 in Konya Koyuno lu

Museum.

The aim of this study is to get more information about the marriage of Prophet

Mohammad and Khadijah that wasn’t told in detail before in “Muhammediye” and

other religious works and to contribute to the former studies about Old Anatolian

Turkish.

The work composed of 35 papers and written in masnawi form was translated by

using transcription alphabet letters. The transcribed version of the work was analyzed in

terms of language and spelling features.

Although  the  work  had  been  marked  with  a  vowel  point  by  the  copier,  it  was

read according to Old Anatolian Turkish characteristics. Some additions have been

made by using brackets in the places where there is a lack of rhythm; the extra parts

have been removed and they are indicated in the footnotes. Some parts which have not

been read because of corrosion are indicated by [...] dots.

Key Words: Old Anatolian Turkish, Nikahname (Marriage Document),

Religious Literature
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KISALTMALAR

age. : Ad  geçen eser

A.Ü : Atatürk Üniversitesi

Ank. : Ankara

bkz. : Bak z

bl. : Bölümü

c. : Cilt

Far. : Farsça

Hzl. : Haz rlayan
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st. : stanbul

Ktp. : Kütüphane

MEB : Milli E itim Bakanl

nr. : Numara

S. : Say

s. : Sayfa

ter. : Tercüme

TDK : Türk Dil Kurumu

TTK :Türk Tarih Kurumu

v. : Varak

Yay. : Yay nlar

yk. : Yaprak
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1.D NÎ EDEB YAT VE GEL

Bilgilerimize göre Türklerin kabul ettikleri en eski din amanizm’dir.

amanizm, Kuzey ve Orta Asya’daki Türkler aras nda varl  günümüzde de

sürdürülen, do aya tapma, do aüstü güçlere inanma temeline dayal  bir inanç

sistemidir. aman ya da Türkçe kar yla kam, amanizm’deki din adam na verilen

add r. Türkler Müslüman olduktan sonra da bu dinin özelliklerini, gelenek ve

kal nt lar  devam ettirmi ler hatta kendileriyle birlikte Anadolu’ya ta lard r.

Bütün edebiyatlarda oldu u gibi Türk edebiyat n do u da dinle yak ndan

ba lant r. Bu nedenle, ilk iirler dini karakterli, airler ise din adamlar  yani

amanlard r. Tonguzlarda aman, Altay Türklerinde kam, K rg zlarda bask  ya da bah ,

uz Türklerinde ozan diye bilinen amanlar n dini görevlerini yaparken söyledikleri

ilahiler de Müslümanl k öncesi Türk edebiyat n ilk örneklerini olu turmu tur.1

Türkler, 8. yüzy ldan itibaren Müslümanl n etkisinde kalarak yeni dini kabul

etme e ba lam lard r. Fergana, Ka gar, Aksu yörelerinde devlet kuran ve zaman zaman

Araplar ve Samano ullar  ile sava an Karahanl lar, 10. yüzy n ilk yar nda hükümdar

Satuk Bu ra Han’ n Müslümanl  kabul etmesi üzerine Müslüman olarak ilk

Müslüman Türk devletini kurarlar. Böylece 8.yüzy ldan itibaren Müslüman olmaya

ba layan Türkler’in ya ad  Maveraünnehr, Horasan, Ka gar yöresi 12. yüzy la kadar,

 yukar  4 yüzy l süren bir dönem içerisinde müslüman olmu tur.2

slamiyet öncesi dönemde amanizm etkisi alt nda olan Türkler, Müslümanl

kabul ettikten sonra yava  yava slam kültürünün etkisi alt na girmeye ba lam r.

Burada Araplardan çok ranl lar n etkisi fazla olmu tur. Müslümanl k öncesi ba layan

kom uluk ili kileri her iki milletin dilleri aras nda kelime al veri ine neden olmu ,

Müslümanl n kabulünden sonra da tarihi ve co rafi nedenlerin yan  s ra ortak dinin

yaratt  kültür birli i, Türklerin ran edebiyat ndan daha çok etkilenmesine yard mc

olmu tur. slam kültürü, dünya görü ü ve bunlar n ürünü olan ortak slam edebiyat n

iç ve d  yap  olu turan ögeler ranl lar n arac yla Türk edebiyat na girmi tir.

1 Köprülü, M.Fuat., Edebiyat Ara rmalar , VII. Seri, say  47, Türk Edebiyat n Men e’i 49-130, Ozan
131-144, Bah  145-156)
2 Mengi, Mine, Eski Türk Edebiyat  Tarihi, s.14
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Hatta yeni dinin, ibadetle ilgili önemli terimlerinden baz lar  Türkçeye Arapçadan de il

Farsçadan geçmi tir. Örne in salât yerine namaz, vudu yerine abdest, savm yerine

ruze(oruç) gibi kelimeler Farsçadan geçmi tir.3

Ula labilen en eski belgelerden anla ld  üzere Türkler, anadilleriyle edebi

eser üretme gelene ini tarih sahnesinde belirdikleri ilk dönemlerden itibaren

sürdürmü ler, temas halinde bulunduklar  kültürlerden kelime al p verme konusunda

hiçbir zaman çekingen ve tutucu davranmam lard r. Bunun yan  s ra Çin, Hint, ran,

Arap ve Roma gibi köklü medeniyetlerle sürdürdükleri kültür temaslar  boyunca da

sürekli yeniliklere aç k tav r sergilemi lerdir. Türklerin cihan ümul devletler

kurmalar n ard ndaki sebeplerden birisi de bu farkl  kültürlere rahatça uyum sa lay p

onlar  benimseme ve sindirme yetene i olmal r4.

slami dönem, ran iiri ve Arap iirini örnek alarak ba lam r. lk dönemlerde

âirler slam dinini çevresindeki insanlara sevdirmek, onlara dinin güzelliklerini

anlatmak için dinî konularda iirler yazm lard r. Özellikle slam dininin temel

kaynaklar  Kur’ân-  Kerim ve Hz. Peygamber’in hayat na büyük önem vermi lerdir. Bu

dönemde verilen eserler edebi aç dan çok önemli olmamas na ra men, dinin

güzelliklerini benimsetmesi, slam tarihine kaynak olu turmas  aç ndan önemlidir.

slam kültürü etkisinde geli en Türk edebiyat nda ba ta Kur'ân-  Kerim olmak

üzere, enbiya k ssalar , hadisler, mûcizeler, tasavvuf, din ve felsefe, tarihi olaylar ve

ahsiyetler, efsaneler, bât l ve hakîki bilgiler, dil malzemeleri vs. konular i lenmi tir.

üphesiz üzerinde en çok iirler yaz lan konu, Hz. Muhammed’dir. Hz. Peygamber’e

duyulan samimi sevgi, edebiyat zda çe itli ve zengin manzum türlerin do mas na

sebep olmu tur. Hz. Peygamber’e duyulan sevgi, ba k ve hürmet hisleri, yaln z dîvan

edebiyat nda de il; anonim, â k ve tasavvufî halk edebiyat nda, di er yandan

Tanzimat’tan günümüze kadar uzanan dönem edebiyat nda önemli bir yere sahiptir. lk

slâmî Türk eseri Kutadgu Bilig’den günümüze kadar gelen zaman içinde Hz.

Peygamber sevgisini dile getiren müstakil, hacimli ve küçük binlerce eser yaz lm r5.

3 Mengi, Mine, age.,s.14
4 entürk, A. Atillâ – Kartal, Ahmet, Üniversiteler çin Eski Türk Edebiyat  Tarihi.
5 Yeniterzi, Emine, Türk Edebiyat nda Na'tlar (Antoloji).
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2.HZ. PEYGAMBERLE LG  YAZILMI  MANZUM ESERLER

Dinî edebiyat zda, en çok Hz. Peygamberle ilgili eserler verilmi tir.

Unutulmamas  gereken bir nokta vard r ki o da bütün dünyada hiçbir peygambere,

hiçbir dine, hiçbir ahsa dair, Hz. Peygambere oldu u kadar çe itli ekil ve türlerde,

yüzy llar boyunca çe itli eserler devaml  bir surette meydana getirilmemi tir. slam

milletleri edebiyatlar  aras nda Türk edebiyat  da bu bak mdan tahmin

edilebilece inden daha zengindir6.

Hz. Peygamberle ilgili bir edebiyat n olu mas nda ona olan sonsuz ve samimi

bir sevginin ve a n tesiri bilhassa rol oynam r. Dolays yla baz  â kane iirlerde

güzellik ülkesinin padi ah , yani sevgiliden maksad Hz. Peygamberdir. Zira o, asla

solmayan bir gül, örne i bulunmayan ebedi bir sevgilidir. Hiçbir sevgili onunla

yaslanamaz.

Her ne kadar na't tabiri, di er peygamberler, Hülefâ-y  Râ idin, sahâbe-i güzin,

Mevlânâ ve benzerleri için de kullan lm sa da daha çok Hz. Peygamber mehdinde ve

vasf nda yaz lan ve ona sonsuz sevgiyi dile getiren iirlere denmi tir. Na'tlar n kayna

bizzat Kur'ân-  Kerîmdeki Hz. Peygamberi över mâhiyetteki âyetlerdir. Dolaysiyle

âirlere en büyük ilham kayna  Kur'ân-  Kerîm olmu , Cenâb-  Hakk' n diliyle övülen

bir zât  medhetmek kutsal bir vazife say lm r. Bunlar, Dîvan tertibinde na'tlar n ;

tevhid, münâcât, na't s ras  içinde yer almas  gelene i yan nda, do rudan na'tla ba layan

pek çok dîvan oldu unu ve na'tlar n dîvanlar içinde yaln zca bu bölüme has olmay p

müstakilen de pek çok na'tlar ve ilâhiler yaz lm  ve bestelenmi tir. Fuzuli’nin Su

Kasidesi ile eyh Gâlib’in müseddesi en tan nm  na'tlardand r.7

2.1. Esmâ-y  Nebî :

Esmâ-y  Hüsnâ gibi bir k m esmâ-y  Nebilerde, Hz. Peygamberlerin doksan

dokuz isim ve s fatlar  zikr olunur. Bu konuda esmâ-y  hüsnâlarda oldu u kadar

manzum eser çok de ildir. Esmâ-y  Nebî ve erhleri daha ziyâde mensur ve muhtelif

eserlerin bir bölümü halindedir. Gördü ümüz örnekler îtibâriyle umûmiyetle be -on

beyit içinde veya baz  divanlarda kasideler tarz nda Hz. Peygamberin bir k m isimleri

6 “Hz. Peygamberle lgili Yaz lm  Manzum Eserler” k sm  Amil Çelebio lu’nun “Türk Edebiyat nda
Manzum Dini Eserler” makalesinden al nm r. Baz  k mlara eklemeler yap lm ; eklenen k mlar
dipnotta belirtilmi tir. Bkz. Çelebio lu, Âmil, Eski Türk Edebiyat  Ara rmalar , s.348-365.

7 Yeniterzi, Emine, Divan iirinde Na't ;Yeniterzi, Emine, Türk Edebiyat nda Na'tlar (Antoloji).
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ralanmaktad r. Hasib Efendi’nin Delâil-i Hayrat’tan istifâde etti i bin beyitlik bir

Esmâ-y  Nebi manzûmesi bas lm r.

2.2. Siyer:

Birkaç yüz beyitten on bin veya daha fazla hacimle Hz. Peygamberin hayat

smen veya bütünüyle konu alan muhtelif manzum siyerler yaz lagelmi tir. Bunlardan

râatü’s-Sâat gibi bahisleri de ihtiva etmesine ra men Hz. Peygamberin hayat  ihtiva

eden en me hur eser üphesiz Yaz lu Mehmed ( öl. 855/1451)’in Megaribü’z-
Zaman adl  Arapça mensur eserinden yine kendisinin naz m olarak tercüme etti i 9008

beyitlik Muhammediye (te’lif:853/ 1449)’sidir. Zaman nda da iki bin beyit civar nda ve

hece vezniyle yaz lm  bir siyer kaleme al nm r.8

2.3. Mevlid:

Hazret-i Peygamberin hayat n çe itli safhalar  ve ahsiyeti, sözleri, di er bir

ifadeyle sîrelerin hemen her bir bölümü, ayn  zamanda müstakil eserler halinde

meydana gelmi tir. Bunlardan bilhassa Türk edebiyat nda en yayg n olan  mevlidlerdir.

Mevlid denilince ilk akla gelen Süleyman Çelebi (1351-1422)’nin Vesîlet’ün Necat adl

eseridir. Süleyman Çelebi’den iki y l önce 810/1407 da, yine Bursa’da Germiyanl

Ahmedî (öl.815/1412), Mevlid’ini kaleme alm r9. XIX. yüzy lda Selâmî taraf ndan

bir mevlid yaz lm r.  Günümüze kadar devam eden mevlid yazma gelene inin son

örneklerinden biri, Alvar mam  veya Efe diye me hur olan Muhammed Lutfi (1868-

1956)’nin halen Erzurum ve civar nda okunan Mevlid’idir. Ayr ca mahdud da olsa

Hazret-i Ali, Hz. Fat ma için yaz lm  mevlidler de vard r.

2.4. Mi‘râc:

Hz. Peygamberin hayat n bir safhas  olan mi‘râc hadisesi de dini hatta lâdini

edebiyat zda bir hayli tesir etmi tir. Mürettep dîvan ve mesnevîlerde ba lar na

müstakil olarak mi‘râciyeler oldu u gibi baz  mevlid, hilye vs. nev'inden eserlerde bir

bölüm olarak da bulunur. Dîvan içinde mi‘râciye türünden herhangi gazel bulunabilir.

Ayr ca hece vezniyle yaz lm  mi‘râc ilahileri de vard r. Ayn  zamanda bu tür eserler

bestelenmi tir. Bunlardan en me huru, Nâyî Osman Dede (öl. 1142/1729)’in

8 Köksal, M. As m, Peygamberimiz.
9 Ünver, smail,Ahmedî’nin skender-nâme’sinin Mevlid Bölümü”, s. 355-411.
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Mi‘râciyesi’dir10. Telif tarihi bilinen en eski eser, Abdülvasi Çelebi’nin Mi‘râc-nâme
(817/1414) sidir11.Nahîfî’nin Mi‘râciyye’12si vard r. 558 beyitlik bu mesnevî, Sultan

Çelebi Mehmed (1413-1421)’e ithaf olunmu tur13. Bunun yan nda Ebu’l-Fazl Musa b.

Hac  Hüseyin el- znikî (ölüm 838/1434), Kitâbü’l-Mi‘râc adl  Arapça eserinde ba tan

sona kadar mi‘râc olay  bir roman havas  içinde çok basit, özlü ve samimi bir dille

anlatm r14.

 Yaz lu Mehmed’in Muhammediye'sinde 285 beyitlik “Faslün fi'l Mi‘râc”

bölümü vard r15.

Manzum mi‘râc-nâme yazma gelene i günümüzde de devam etmektedir16.

2.5. Mu‘cizat:

Mîraciyelerin d nda nadiren de olsa baz  dîvan ve mesnevîlerin ba nda, ba k
verilmi  olsun veya olmas n, Hz. Peygamberin mucizelerinden bahseden bir bölüm
bulunabilir. Bu mevzuda bir hayli müstakil manzumeler de vard r. Hz. Peygamberin bir
veya bir k m mûcizeleri nazm edilen bu tür eserleri bilhassa XIV. yy XV. as rlarda
Kirdeci Ali’nin Güvercin Destan , Kesikba  Destan 17 zzeto lu’nun Tavus Mûcizesi18,
Sadreddin’in Geyik Destan 19 gibi halk tipi mesnevîler halinde daha çok görmekteyiz.
Yaz lu Mehmed’in Muhammediye’sinde 164 beyitlik “Faslün fi'l-Mu‘cizât”
bölümünde Hz.Peygamberin mucizeleri manzum ekilde anlat lm r20.

2.6. Gazavât-  Resûlullah:

Hz. Peygamberin sava lar  anlatan bu tür mesnevilerin bir k sm nda çok kere

Hz. Ali ön plandad r. Bilhassa XIV-XV. as rlarda Tursun Fak ’n n K ssa-i Mukaffa's

gibi destanî mesnevîlerin çoklu u dikkati çekmektedir21. Ayr ca Yaz lu Mehmed’in

Muhammediye’sinde Faslün fi'l-gazavât bölümünde Bedir gazas , Uhud gazas ,

Mekke’nin fethi, Huneyn gazas  anlat lm r22.

10 Akar, Metin, Türk Edebiyat nda Manzum Mîrac-nâmeler,s.173-175.
11 Afyon l Halk Ktp. Gedik Ahmed Pa a bl., nr. 34/2, yk. 63 a -76 b.
12 Ünver, smail ,Türk Dili dergisi Türk iiri Özel Say  II, s.459.
13 Çelebio lu, Âmil, Sultan kinci Murad Devri Mesnevîleri, s.123-124.
14 Özdemir, Hikmet, Mîrac, Gonca Yay., stanbul 1984, s.8.
15 Çelebio lu, Âmil, Muhammediye, C. II, s.133-151.
16 Mesela: Necip Faz l, Enver Tuncalp, Ali Genceli vs. nin eserleri gibi, bkz. Metin Akar, a.g.e., s. 242.
17 Nuruosmaniye Ktp., nr. 3430, yk. 58 a -59 b, 60 a -64 a.
18 Erzurum A.Ü Ktp. A. S rr  bl., nr. 544, yk. 27 b -28 b.
19 Süleymaniye Ktp. H. Mahmud bl., nr. 4339/2, yk. 54 b - 58 a.
20 Çelebio lu, Âmil, age. C. II, , S.181-192.
21 Millet Ktp. Manzum eserler bl., nr. 1222/4, yk. 79b-109a.
22 Çelebio lu, Âmil, age, C. II, S.192-218.
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2.7. Hilye:

Hilyeler, Hz. Peygamberin bedenî vas flar , bazen da ahlakî husûsiyetlerini

konu alan eserlerdir. emâilü'n-Nebî, evsâfü'n-Nebî, tâbirleri de kullan lm ssa da daha

ziyade hilye sözü yayg nla r. Ayr ca ahlâku'n-Nebî mevzuunda müstakil

manzumeler mevcud oldu u gibi baz  dini karakterlerdeki dîvanlarda bu mahiyetteki

kasîdelerde evsâfu'n-Nebî ba  bulunmaktad r. Hilyeler, daha çok Hz. Peygamber

için yaz lm  olmakla beraber Ne âtî Ahmet Dede (öl. 1085-1674)’nin ondört

peygamberin hilyesini ihtiva eden Hilye-i Enbiyâ's 23, Cevrî (öl. 1065/1654)’nin

Hülefa-y  Râ idîn’i konu alan Hilye-i Çâr Yâr-i Güzîn (te'lif: 1050/1640)’i24 ve benzeri

eserler kaleme al nm ; ayr ca Hz. Hasan ve Hüseyin, A are-i mübe ere25, di er baz

sahabe ve Mevlânâ gibi veliler için de hilyeler nazm olunmu tur.

Türk edebiyat nda hilye denilince bilindi i üzere Hâkanî Mehmed Bey (öl.

1015/ 1606)’nin eseri hat rlanmaktad r. Bu eser, pek çok hilyelerin tanziren veya

takliden yaz lmas na sebep olmu tur. Ayr ca erhi de yap lm r26.

Zaman zda da Hilye-i Fahr-i Âlem ad yla Mustafa Fehmi Gerçeker taraf ndan

st., 1944) bin beyit civar nda bir mesnevi kaleme al nm r.

2.8. Hicret:

Sîrelerin bölümlerinden biri de hicrettir. Sîrelerin hâricinde mevlid gibi baz

eserlerde de az veya çok bu mevzua temas edildi i gibi müstakil bir manzume olarak da

hicret konusu i lenmi tir. Mîrac kadar olmamakla birlikte bu konu dahi edebî ve

tasavvufî mahiyette iirimize kaynakl k etmi tir. Bu konuda müstakil bir eser olarak

Süleyman Nahîfî (öl. 1551/1738-1739)’nin takriben 800 beyitli Hiceti'n-Nebî’sini

biliyoruz27. Günümüzde de hicrete dair veya ondan mülhem iirler yaz lmaktad r28.

23 Ne âtî, Hilye-i Enbiya, stanbul, 1317.
24 Cevrî Dede, Hilye-i Çâr Yâr, stanbul, 1317.
25 Na’tî, Hilye-i A ere-i Mübe ere, Topkap  Saray  Müzesi Ktp. Revan bl. nr., 2002.
26 Hilye-i Hâkanî, stanbul, 1264, 1272, 1292.
27 stanbul Millet Ktp. Manzum eserler bl., nr. 1399.
28 Mesela bkz. Mustafa Tahral , “Hicret”, Akademi Mecmuas , stanbul, Temmuz, 1980, s.3 s. 27-
31.;Mustafa Necati Bursal , “Hicret”, Sur, stanbul, Ocak, 1981, s. 6. Daha fazla bilgi için bkz. Âmil
Çelebio lu: “Süleyman Nahifî’nin Hicret’in-Nebî Adl  Mesnevîsi” , Tebli  olarak sunulmu tur, AÜ.
slâmî limler Fak. Hicret Kongresi, 28-30 May s 1981, Erzurum.
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2.8. efâat-nâme:

Hz. Peygamberin âsi ümmetine ahretteki efâatini konu alan eserlerdir. Ayr ca

ahvâl-i K yâmet29 veya mah er-nâme30 türünden manzûmelerde de benzeri konular

lenir. XIV. as r airlerinden Ömero lu'nun 125 beyitli efâat-nâme'si bu türden

bildi imiz ilk manzum örnektir.31Yaz lu Mehmed'in Muhammediye'sinde 95 beyitlik

efâ‘at bölümü vard r32.

2.9. K rk Hadis, Yüz Hadis, Bin Hadis:

rk âyet, yüz âyet, yüz mûcize gibi say larla alakal  olarak hadsi-i erifler de

yine say larda tanzim ve nazm olunmu tur. Tahmin edilece i üzere en belirli konulara

göre tasnif edilmi  manzum k rk hadisler tercüme ve telif olunmu tur. Bildi imize göre

Türkçe manzum örne i, Kemâl-i Ümmi (öl. 880/1475)’nin rk Arma an r33.

Muhtemelen 815/1412 tarihinden sonra yaz lm r34.Ayr ca Abdurrahman Câmî’nin

1481 y nda kaleme ald “Çihil Hadîs”, özellikle Türkler taraf ndan büyük ilgi

görmü  ve yaz ld  tarihten itibaren günümüze do ru ba ta âirin dostu Ali îr Nevâî

olmak üzere Fuzûlî, R hletî, Nâbî, Müfîd, Seyyid brahim, Zühdî ve Lâ-edrî gibi âirler

taraf ndan Türkçeye tercüme edilmi tir35. Ayr ca Hazînî’nin rk Hadis Tercüme ve
erhi vard r.

Yüz hadislerin, k rk hadsilere nazaran biraz daha mufassal yaz lanlar  mevcud

olup baz lar nda mevzuyla alakal  hikâyeler anlat lm , hatta baz  eserler, yüz hadis-

yüz hikâye olarak kaleme al nm r. Mesela Mehmed Hatibo lu’nun alt  bin küsur

beyitlik Ferah-nâme (telifi: 829/1425-1426) adl  yüz hadisi bu türden bir mesnevîdir36.

Manzum bin hadis tercümesi olarak Vecihî Pa azâde Kemâl’in eserlerini

gösterebiliriz37. Ayr ca seksen, be  yüz vs. gibi de ik say da manzum hadisler de

tertip edilmi tir.

29 “ eyyâd sâ, Ahvâl-i K yâmet”, Haz. Cem Dilçin, Ömer As m Aksoy Arma an , Ankara 1978. S. 49-
86
30 TDK Ktp., nr. 32.
31 Topkap  Saray  Müzesi Ktp. Yeniyazmalar bl. nr. 520/2, yk. 30a-34a.
32 Çelebio lu, Âmil, Muhammediye, C. II, s.360-366.
33 . Selekler, Kemâl-i Ümmî Dîvan , Mezuniyet tezi, stanbul, 1970, Türkiyat Enst. nr. 11001, s. 29-54.
34 Karahan,Abdülkadir, slam- Türk Edebiyat nda K rk Hadis, s. 146.
35 Sevgi, Ahmet, Molla Câmî’nin Erba’în’i ve Manzum Türkçe Tercümeleri.
36 Afyon l Halk Ktp. Gedik Ahmed Pa a bl. , nr. 17907. Daha iyi nüshas : Macar limler Akademisi Ktp.
Türkçe yazmalar, nr. 24.
37 Vecihî Pa azâde Kemâl, Bin Hadis Tercümesi, Âsâr-  Kemâl, stanbul, 1284.Ba k olarak bin hadis
denmi se de bu eserde 1011 hadis mevcuddur.
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3. MESNEVÎ

Hz. Peygamber ile ilgili yaz lm  eserler incelendi inde ço unlukla mesnevî

naz m ekli ile kaleme al nd  görülür. Bundan dolay  biz burada mesnevî hakk nda

biraz bilgi vermeyi uygun gördük.

3.1 Mesnevî Kelimesinin Anlam

Mesnevînin sözlük anlam  “iki er iki er, ikili” demektir. Arapça “  n y” üçlü

kökünden türemi  “mesnen” kelimesinin bir nisbeti gibi görünmekle beraber bu söz,

Arapça’da kullan lmam r38.  Her  beytin  dizeleri  kendi  aralar nda  uyakl ,  aruz

bahirlerinin k sa kal plar yla yaz lan uzun bir naz m biçimidir. Özellikle Türkçede bu

kelime, Mevlânâ Celâleddîn-i Rûmî’nin 25.700 beyit olan ve 6 cilt tutan ünlü tasavvufî

yap  da bu adla an ld  için me hurdur. “Mesnevî” edebiyat terimi olarak ilk defa ran

edebiyat nda kullan lm  olmas na ra men, bu naz m eklinin ilk örnekleri Arap

edebiyat nda görülmektedir. Araplar, kendi aras nda kafiyeli beyitlerden olu an bu

naz m  ekline  “müzdevice, aruzun “recez” bahri ile yaz ld  için “recez” ya da ço ul

olarak “urcûze” demi lerdir39.

3.2. Mesnevînin Tarihi Geli imi

Mesnevî terimi ve naz m ekli Türk edebiyat na ran edebiyat ndan geçmi ; XI-

XIX. Yüzy llar aras nda say z eserler verilmi tir. Îran edebiyat nda genellikle destanî

konular n i lenmesinde kullan lan mesnevî naz m eklinin ilk olgun örne i Firdevsi'nin

“ ehnâme”sidir. Daha sonralar  tasavvufî, ahlakî konularla a k ve macera hikâyeleri bu

ekille i lenmi tir.40Özellikle, Senâ'î, Attar, Mevlânâ, Nâs r-  Hüsrev, Sa‘di, Molla

Câmi, Örfî gibi âirler nazmettikleri eserlerle sahalar n zirvesi olmu lard r41.

Türk Edebiyat nda ilk mesnevî, Yusuf Hashacib'in  “feûlün feûlün feûlün feûl”

kal yla yazd  yedi bin civar nda yazd  “Kutadgu Bilig” ad ndaki eserdir. Hâkaniye

lehçesiyle yaz lm  siyâsetnâme türünden olan eser, Türk mesnevîlerinin bir

38 A. Ate , “mesnevî”, slam Ansiklopedisi., C. VIII, s. 127.
39A. Ate , “mesnevi”, slam Ansiklopedisi; N.M. Çetin, Eski Arap iiri; Çelebio lu, Âmil, Sultan kinci
Murad Devri Mesnevîleri.
40 Ünver, smail,Türk Dili dergisi Türk iiri Özel Say  II, s.430.
41 Çelebio lu, Âmil, Türk Edebiyat nda Mesnevî, s.22.
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âbidesidir42. Anadolu sahas nda ilk mesnevî tarz ndaki eser, XIII. yüzy l sonlar nda

yaz lan Ahmed Fakih'in “Kitâbu Evsâf  Mesâcidi' erîfe” adl  eserdir.

3.3. Mesnevî’nin ekil Özellikleri

Mesnevî, kendi aras nda kafiyeli beyitlerden olu mu  bir naz m eklidir

(aa/bb/cc…). Beyit say  iki ile on binlerce beyit aras nda de en bir geni liktedir.

Divan iirinde anlam ve kavramlar bir beyitte tamamland  için, âir her beyte iki uyak

bulmak zorunda oldu undan, mesnevî en kolay naz m biçimi say r. Divanlarda k sa

mesnevî biçimiyle yaz lm iirlere pek az rastlan r. Örne in Bakî, Nef‘î, Nedim ve

Nâilî mesnevî naz m eklini hiç kullanmam lard r43. Mesnevîde, Gerek beyitler

aras nda kafiye ba lant n olmas  gerek beyit say n s rl  olmamas , âirlerin

ledikleri konuyu istedikleri kadar geni letmelerine imkân sa lam , bu yüzden çok

kullan lan bir naz m ekli olmu tur44.

Beyit say  çok oldu u için aruzun hangi bahrinden olursa olsun, mesnevîde

daima k sa kal plar kullan lm r. Belli ba  kullan lan kal plar unlard r:

Mefâ’îlün/mefâ’îlün/fa’ûlün

Mef’ûlü/mefâ’îlün/fa’ûlün

Fâ’ilâtün/fâ’ilâtün/fâ’ilün

Fe’ilâtün/fe’ilâtün/fe’ilün

Fe’ilâtün/ mefâ’îlün/fe’ilün

Fa’ûlün/fa’ûlün/fa’ûlün/fa’ûl

Müfte’ilün/müfte’ilün/fâ’ilün

3.4 Mesnevîde Tertip ve lenen Konular

Belli bir konuyu i leyen, ba ms z bir kitap olarak yaz lm  mesnevîlerin planlar

genellikle birbirine benzer. Bu genel planda üç bölüm vard r: Giri  bölümü, konunun

lendi i bölüm, biti  bölümü. Baz  ilk dönem mesnevîlerinde, yukar daki bölümler

kesin çizgilerle ayr lmaz. Sözgeli i Ahmed Fakih'in Kitâbu Evsâf  Mesâcidi' erîfe45

adl  k sa mesnevîsinde, eyyad Hamza’n n Yûsuf u Zelîhâ' nda46 ,  Yunus  Emre'nin

42 Çelebio lu, Âmil, age,  S.22.
43 Dilçin, Cem,Türk iir Bilgisi, s.166-167..
44 Ünver, smail, age., s.432.
45 Hasibe Maz lu, Ahmed Fakih, Kitâbu Evsâf  Mesâcidi’ erîfe,
46 Dilçin,Cem, eyyad Hamza, Yûsuf ve Zelîhâ.
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Risâlet'ün- nushiyye'sinde47, Gül ehrî'nin Mant ku't- tayr' nda 48 bu üç bölüm aç kça

görülmemekte; kiminde hem “giri ” hem de “biti ” bölümü, kiminde ise ikisinden biri

bulunmamaktad r49.

Giri  bölümünde, besmele, tevhîd, münâcât, nâ‘t, mîrâc, mu‘cizât, medh-, çehâr-

yâr, padi ah için övgü, devlet büyü üne övgü, sebeb-i te’lif k mlar  yer al r.

Konunun i lendi i bölüm, mesnevînin ana bölümüdür. Mesnevîlerde “ âz-
dâstân”,  “matla-  dâstân”,  “ âz-  kitâb”… gibi ba klarla ba layan bölümde farkl

farkl  konular i lenmektedir. Mesnevîlerin bu bölümünde i lenen konular tasnif

edildi ini görüyoruz50.Dinî mesnevîler, tasavvufî mesnevîler, ahlakî mesnevîler,

konusunu menk beler ve tarihten alan mesnevîler, ana çizgisi a k ve macera olan

mesnevîler, toplum hayat  anlatan mesnevîler vs. eklinde tasnif edilmi tir51.

Biti  bölümünde genellikle, Tanr ya “hamd ü senâ” ve dua, padi aha övgü ve

saltanat n devam  için dua, âirin eseriyle ya da kendisiyle övünmesi, âirin eserine

verdi i ad, acemi ve dikkatsiz müstensihlere yergi, mesnevînin beyit say , mesnevînin

yaz ld  tarih, okuyucudan dua isteme, mesnevînin vezni vs. k mlar vard r.

3.5. XIII-XV. Yüzy lda Yaz lan Mesnevîlere Genel Bir Bak

Anadolu sahas nda yaz lm  Türkçe mesnevîler olarak ilk defa XIII. yüzy lda

verilmi tir. Bu yüzy lda telif olunmu  mesnevîlerden günümüze kadar gelenleri veya

tesbit edilenleri maalesef azd r. Bunlardan Ahmed Fakih'in Evsâf-  Mesâcid'i bu çe it

eserlerin ilkidir. Bu eser ilk müstakil mesnevîdir.

Sultan Veled'in Türkçe mesnevîleri, Farsça olarak yaz lan btidânâme ve

Rebabnâme içinde küçük bir parçad r.

eyyad Hamza'n n biri büyük di eri küçük olmak üzere iki mesnevîsi vard r.

Bunlar, Yusuf ve Zelîha, Dâsitân-  Sultan Mahmud adl  eserlerdir. eyyad sa'n n

Ahvâl-i K yâmet'i ise dinî mesnevîlerdendir. Her üç eser Anadolu sahas nda türünün ilk

örnekleri olmaktad r.

47 Gölp narl , Abdülbaki., Yunus Emre, Risâlet’ün- nushiyye ve Dîvan, stanbul 1965.
48 Levend, A. S rr , Gül ehrî, Mant ku’t- tayr.
49 Ünver, smail, age., s.432.
50Levend, A. S rr , Türk Edebiyat  Tarihi, C.1,S. 123-146; A. Çelebio lu, Sultan II. Murad Devri
Mesnevîleri.; Tolasa, Harun, 15. Yüzy l Türk Edebiyat  Anadolu Sahas  Mesnevileri; Dilçin, Cem,
age., S.177-197.
51 Ünver, smail, age., s.438- 447.
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Gül ehri'nin haber verdi i eyh Abdurrezzak destan  gibi bu asr n eseri olup da

günümüze kadar ula mayan ba ka mesnevîlerin olmas  da muhtemeldir.

Bu dönemdeki mesnevîlerde dilin sade oldu u, ekil olarak milli özelliklerin

devam etti i görülmektedir. Dinî ve tasavvufî alanda yaz lan mesnevîler genelde ayn

özellikleri ta maktad r. XIII. yüzy l mesnevîlerinde az çok mesnevi yaz rken takip

edilmesi gereken kurallar uygulanmaya çal lm r.

XIV. yüzy lda yaz lan mesnevîlerin ço u günümüze kadar gelmi tir. Tesbit

edilen 58 eserden, 15'inin, müellifi ve telif tarihi bellidir. 29'unun müellifi ve birinin

sadece telif tarihi bilinmektedir. 11 mesnevînin ise müellif ve telif tarihleri

bilinmemektedir.

Bu as rda daha çok dinî ve destânî konular  i leyen mesnevîler yaz lm r.

Özellikle Hz. Ali'nin cenklerini anlatan çok mesnevî yaz lm r. Hatta bu alanda

yaz lan mesnevîler “Gazavât-  Ali” diye bölüm olu turulmu tur.

Bu as rda, ayr ca ahlakî, e itici, nasihatnâme, a k ve mâcera, tasavvufî,

menk beleri anlatan mesnevîler yaz lm r.

Bu dönemde hala aruza hâkimiyet sa lanamam r. Amac iir yazmak

olmayan, dinî konularda insanlar  ayd nlatmak olan âirlerin iirlerinde de; sanat için

iir yazan âirlerin iirlerinde de aruzun Türkçeye ba ar  olarak uyguland

söylemek zordur.

XIV. yüzy l halk mesnevîleri, genellikle beyit say n az oldu u, tek bir

veznin kullan ld , kafiye ve vezin bak ndan daha fazla ihmallerin bulundu u;

tevhidî bir giri  ve salavattan sonra hemen konuya ba lanmas , çok kere tevhid,

münâcât vs. nin ayr  bölümler halinde bulunmad , sebeb-i te'lif, hâtime, padi ah

mehdi bölümlerinin bulunmad ; halk için yaz p meclislerde ifâhi olarak okunan,

sade, sanats z olarak yaz lm  dinî tasavvufî eserlerdir.

Edebî ve lmî konularda yaz lan mesnevîler, beyit say n çok oldu u, tek

vezinlilerin yan nda Hur idnâme gibi on de ik vezinde yaz lan iirlerin oldu u, kafiye

ve vezin hatalar n az oldu u, tertip husûsiyetlerine uyuldu u, dinlenmek için de il

okunmak için yaz lan eserlerdir.

Müellifi bilinen, Risâlet'ün-nushiyye, Mant ku't-tayr, Garibnâme, Süheyl ü
Nevbahar, Dâsitân-  maktel-i Hüseyin, K ssa-i Yusuf, Hur idnâme, Ferahnâme,
skendernâme gibi kendisinden sonra gelenlere örnek olabilecek mesnevîler yaz ld
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gibi müellifi ve telif tarihi bilinmeyen Mah ernâme, Hatun Destan , K ssa-i Kahkaha,
ssa-i Mukaffa, Dâsitân- brahim Edhem, Tabiatnâme gibi mesnevîler yaz lm r.

XV. yüzy lda, önceki as rlarda yap lan vezin, kafiye hatalar nda azalma

olmu tur. Dil önceki döneme göre biraz daha a rla , sanat yönü a r basan

mesnevîler yaz lmaya ba lanm r. Daha önceki as rda ayr lan halk tipi mesnevîler ile

edebî mesnevîler aras nda fazla fark kalmam , özellikleri mü terek hale gelmi tir.

Bu dönemde yaz p müellifi belli olan belli ba  mesnevîler: Cem id ü Hur id,
Çengnâme, Mevlid, Vesilet'ün- Necât, Mîracnâme, Letâyifnâme, Tervîhü'l-Ervâh,
Vasiyyet-i Nû irevan'd r.

Müellifi belli olmayan, 33 beyitlik Kat’ u Vasl, 90 beyitlik noksan bir mesnevî

parças  vard r52.

XIII-XV.yüzy l mesnevîlerinin k saca özelliklerini inceledikten sonra

“Nikâhnâme” adl , müellifi ve telif tarihi belli olmayan eserin tertip ve dil bak ndan

XIII-XIV. yüzy l mesnevîlerine benzedi ini görüyoruz. Özellikle XIV. yüzy lda yaz lan

halk tipi mesnevîlerin özellikleri, inceledi imiz eserle örtü mektedir.

52 Çelebio lu, Âmil, age, s.33-140.
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(N KÂHNÂME)
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     1. ESER N TANITILMASI

1.1. Ad - âiri

 Konya Koyuno lu Müzesi, 10731 numarada kay tl  eserin ilk ba nda “Hikâyet-i

Nikâh-  Mustafâ ‘Aleyhis-selâm Berây-   Hadîcetü'l- übrâ Rad yallahü anhâ” yazmaktad r.

Biz k saca eserin ad  “Nikâhnâme” olarak ald k.

XIII- XIV. yüzy llarda yaz lan baz  mesnevîlerde oldu u gibi, bu eserin de âiri

belli de ildir. Eserde 8.varak n kenar na “Hac  Ömer Efendi- 1236(H.)” notu

dü ülmü tür. Bu not ara lm , eseri istinsah edene mi yoksa vakfedene mi ait oldu u

bilenememi tir.

1.2.Yaz  Tarihi

Eserin yaz ld  tarih belli de ildir. Ancak dil özellikleri incelendi inde eserin

XIII- XIV. yüzy l Eski Anadolu Türkçesi dil özelliklerine göre yaz ld  görülmektedir.

Eser, yak n zamanda bir müstensih taraf ndan, XVIII-XIX. yüzy n dil özelliklerine

göre harekelenerek istinsah edilmi tir.

1.3.Yaz  Sebebi

XV. yüzy l ve sonras  yaz lan mesnevîlerin tertiplerini inceledi imizde genelde

te'lif sebebi iirde geçmektedir. Bu yüzy ldan önce yaz lan eserlerde mesnevî tertibine

fazla uyulmad  için bu eserde de uyulmam , te'lif sebebi belirtilmemi tir. Genel bir

de erlendirme yapt zda bu eser; Hz. Muhammed’in Hz. Hatice ile evlenmesi

hakk nda bilgi vermek, Müslümanl kla yeni tan an halka Hz. Peygamber’i daha çok

sevdirmek için yaz lm r.

1.4.Beyit Say

Eserde, 5 beyitlik mahlass z gazel ile birlikte toplam 918 beyit vard r. 35

varaktan ibaret olan eserde, giri deki mensur iki varak ile sondaki bir sayfan n eserle

ilgisi yoktur. Her sayfada ortalama 15 beyit vard r.

    2. MUHTEVA ÖZELL KLER

2.1.Tertibi- Eserin Konusu

Eser, yukar da mesnevîlerin tertibi konusunda bahsedildi i gibi XIII -XIV.

yüzy l mesnevîleri gibi tertip edilmi tir. Belli bir düzen yoktur. âir, esere:
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Aç dilüñi söyle iy bülbül ‘ y n

Kendü lüñ kendü özüñ l bey n (1)

beyitiyle ba lay p girizgâh sadedinde birkaç beyit söyler:

Ol ezel gülz ikr eyle gel
 Bunda niçün geldigüñ fikr eyle gel

 Kimsenüñ yurd  degüldür bu ma m
 Bir tem  hüm n sen hem n

 Göñlüñi ba lama l bu menzile
 Key n aldanma l ulul a

 Kim bu gülz ruñ be â[s ] yo  durur
 Terk ider seni vef  yo  durur (2-5)

âir, Hz. Peygamber'e medh ile devam eder. O’nun emâilinden, güzel

ahlak ndan, mûcizelerinden k saca bahseder. Hatta Ebû Cehil’in peygamberimiz

hakk ndaki övücü sözlerinden de:

 Mu ammed sañadur göynür özüm
          Bil ki dur yalan degül sözüm

bu ret bu cem l ki sende var
         Saña beñzer bir yigit y anda var

Her hünerlerde kem lüñ var durur
Pehlevanl uñ cem lüñ var durur

Gelgil imdi nöker ol l sen baña
Kim iyi onlar direyüm hem saña

M l vireyüm ol adar kim ol an
urtarayum u bu yo lu dan seni (23-27)

Hz. Peygamber, Ebû Cehil’in bu sözlerinden sonra:

l anuñdur mülk anuñdur ol virür
Her kime l  neyise ol bilür (29)

sözleriyle oradan ayr larak amcas  Ebû Tâlib’in evine gelir. Amcas na, babas ndan

kendisine bir eylerin kal p kalmad  sorar. Ebû Cehil:

Didi va'llah l -ke ru l al l

almad  nesne babañdan öyle bil (34)
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sözleriyle kar k verip kendisinin de bin dirhem gümü  verebilece ini söyler. Amcas

Hamza, amcas  Abbâs, Zübeyr de yard m edebileceklerini söylerler. Ebû Leheb,:

t öñinde bir keret secd'eylesün

Pes öñinde ba  yire osun (39)

diyerek artl  olarak yard m edece ini söyler. Hz. Peygamber, bütün bu teklifleri

reddederek, onlar için güzel temennilerde bulunur. Kendi geçimini kendisinin

sa layabilece ini, r zk  verenin kim oldu unu, ba kas n kazanc yla geçinemeyece ini

belirterek eline bir ip bir orak alarak ot toplamaya gider. Hz. Peygamber, ot dermekle

me gulken oradan geçen Kenân ad nda birisi peygamberimizi görür çok üzülür. At ndan

inip hemen aya na yüzler sürer. Der ki:

Seyyidümüz [kim] varup ot dev irür

ullar a r da at ile yürür (54)

Hz. Peygamber, dâima zaman n ayn  kararda durmayaca , bu günlerin de ece ini

belirtir. Kenân, Ebû Tâlib’e gelerek Peygamberimizi niye ot toplatt rd klar , niye cefâ

çektirdiklerini sorar. Ebû Tâlib de:

l virürüz añ  bizden almaz ol

Hiçbir i ümüzde bizden olmaz ol (66)

 diyerek cevap verir.

âir, olaylara ara vererek Hz. Hatice’nin sîreti ve sûreti ile ilgili övgü dolu sözler

söyler:

Ka‘bede var idi bir tun ulu
b idi hem ‘ le yüzi ulu

Kendü ‘a nda anuñ gibi güzel
Yo  bir b da  aña bedel

ul  görkli üsni yet b idi
Ol zamanda me r ma b idi

Gözleri nergis ub  rey n idi
n-  diller ‘ na ayr n idi

Di leri a  yaña amr  idi
ara gözleri el  idi

Yüzinüñ n  güne den ba tulu
Yo  bir aña beñzer ba tulu
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Gövdesi s m n gibi y t idi
Söylese c nlara sözi t idi

Yüzine ba an anurd  m h idi
Boy  uzun bili ince h idi

Her m nda zülfinüñ biñ c n nuñ
land  yol na urb n anuñ

‘A  k mil nefsi yan göñl' ar
Lebleri la‘l inci gibi di leri

Ol zaman içinde u bu r zig r
Görmemi di aña beñzer bir nig r

k-d n  sözlüdür hem n
Lu yet ço  hem  az (69-80)

âir, eserin bu k sm nda Hz. Hatice’nin babas n ad n “ uveyle” oldu u

bilgisini vermektedir. slam tarihi kitaplar nda ve di er kaynaklarda böyle bir isme

rastlamad k. Kaynaklarda babas n ad  “Huveylid” olarak geçmektedir hatta Hz.

Hatice53, “Hatice bint-i Huveylid”  ismi ile an lmaktad r54. Biz eseri istinsah edenin,

yazmalarda sonda yaz lan güzel he (  )  ile  dal (  ) harflerinin yaz  birbirine çok

benzedi inden harfleri yanl  gördü ü, bundan dolay  yanl  yazd  kanaatindeyiz.

Eser yukar daki bilgilere ilâveten Hz. Hatice’nin zenginli inden de bahsetmi tir.

Mal n hesab n olmad , yüz kulunun oldu unu, 60 hizmetçisinin oldu unu, yüz

rk alt n oldu unu, koyun ve develerinin say n bilinmedi ini belirtmi tir.

Hz. Hatice, ticaret için kulu Meysere’yi görevlendirir, ayr ca bu ticaret

kervan nda kendisine yard mc  olacak, emin, güvenilir, az çok ticaretten anlayan bir

ki inin de bulunmas  ister. Ebû Tâlib, Hz. Hatice’nin emin bir ki i arad  duymu ,

hemen karde leri ile Hz. Hatice’nin evine var rlar. Hz. Hatice, misafirlerini en güzel

ekilde a rlar. Ebû Tâlib, bütün ikramlardan sonra konuya girip, Hz. Hatice’ye arad

emin, güvenilir, yi it, korkusuz ki inin ye eni Muhammed oldu unu söyler. Hz. Hatice

bunu duyunca çok sevinir, sevinçten gözleri dolar. Kaynaklarda bu sefer için Hz.

Hatice, iki deve verecektir55. âir bu an :

53 “Hatice”, slam Ansiklopedisi.
54 Suruç, Salih, Kâinat n Efendisi Peygamberimizin Hayat , C.1, S. 137,143; Avc , Casim, Hz.
Muhammed’in Peygamberlik Öncesi Hayat , S.113.
55 Muhammed Hamidullah, slam Peygamberi, rfan Yay., C.1, S. 58.
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Göñli opd âtunuñ c  eyledi

‘ A  ‘  ald  b -  eyledi (109)

sra yla dile getirmi tir.

Bu sevindirici haberi Hz. Peygambere ula rmak için Kenân ile Peygamberin

amcas  Abbâs’la ot toplad  yere giderler ancak O’nu bulamazlar. Hz. Muhammed’in

nereye gitti ini sorarlar. O’nu görenler H ra da na gitti ini söylerler. H ra da na

vard klar nda Hz. Peygamberin uyudu unu görürler. Orada gördükleri manzara

kar nda çok rlar. Bir y lan a na bir yaprak alm , peygamberin üzerine sinek

konmas n diye onu sallamaktad r. Hz. Abbâs, y lan Peygamberimize zarar verecek diye

yay na, okuna sar r ancak o anda peygamber uyan r. Hz. Peygamber uyan nca y lan bir

anda gözden kaybolur. Hz. Muhammed, amcas na niçin korktu unu, elindeki k

sorar. O da durumu anlat r. Peygamberimiz, onun bir y lan olmad , Allah’ n

kendisini korumak için görevlendirdi i bir melek oldu unu söyler.

Hz. Abbâs, Hz. Peygambere Hz. Hatice’nin ticaret için sefere gönderilecek ki i

için kendisini seçti ini söyler. Kaynaklarda Ebû Tâlib, ye enine maddi durumlar n

çok kötü oldu unu, Mekke’de kurakl n hüküm sürmekte oldu unu, bu sefere

gönderemeye mecbur kald  söyler. Ayr ca, Yahudilerin kendisine zarar vermesinden

korktu unu da söyler56. Bu haberi duyunca Hz. Peygamber, Hz. Hatice’nin evine var r.

Eve var nca evin içi nûr ile dolar. âir, Hz. Hatice’nin içinde bulundu u durumu öyle

ifade eder:

Ol ad ce and  ay geldi eve
od güne  n olm dur eve

Ba  gördi çün res lüñ yüzini
 gitdi yitürür kendüzini

Gördi kim üsn-i mel at bir kem l
Hem le fet hem ar fet hem cem l

 old  biñ göge bir c n ile
oyd  yola ba  c n u m l ile

‘A  fikri t r-m r old  hem n
Kendü yand  b ar r old  hem n

56 Suruç, Salih, Kâinat n Efendisi Peygamberimizin Hayat , C.1, s. 137.; Muhammed Hamidullah,
slam Peygamberi, rfan Yay., C.1, S. 58.
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Gerçi dü di ‘ uñ od  göñline
ayret itdi kendüyi dirdi yine (138-143)

Hz. Hatice, evine gelen bu, cemal sahibi, kemal sahibi ki iyi güzel övgülerle

kar lar. Ticaret için sefere Meysere’yle birlikte görevlendirildi ini, Meysere’nin

kendisinin emrinde oldu unu söyler. Bu anla ma sa land ktan sonra Hz. Hatice, Hz.

Peygamber’e en güzel ikramlar  sunar, en temiz giysileri giydirir. Bütün bunlar

olurken Hz. Hatice’nin Hz. Peygamber’e duydu u a  içini de daha da yakmaya ba lar.

âir, bu durumu:

ayret itdi ya‘ni lar ad
n içinde urd  ‘  büny  (160)

beyitiyle anlat r.

Hz. Muhammed, bütün haz rl klar  yap p, yükleri develere yükler. am seferine

giderken peygamber’imizin 25 ya nda oldu u kaynaklarda anlat r.57Bu seferden önce

Peygamber’imiz dokuz veya oniki ya lar nda amcas  Ebû Tâlib’le ticaret için am’a

gitti i belirtilmektedir58.Kervan yola ç nca Hz. Hatice, saray üstüne ç kar giden

kervan n arkas ndan bakakal r ve gözya lar  tutamaz. âir, Hz. Hatice’nin ne durumda

oldu unu bizlere u beyitlerle anlat r:

Göñli gitdi k rb n ile bile
ul gibi kim gider n ile bile

ñil iñil iñilerdi göñli s z
Fi n iderdi bülbül gibi k hs z

Bu ‘  oduna pinh n yanard
Dimezdi kimseye c  yanard

Yollar  gözler idi gözleri
Mu af  idi dilünde söz eri (172-175)

Ticaret kervan  bir müddet gittikten sonra bir menzilde konaklar. Bu kervanda,

Hz. Muhammed’in amcas  Hz. Abbâs, Zübeyr, Hz. Hamza, Ebû Cehil gibi ki iler de

vard . Âs diye birisi, yolun uzun, zahmetli oldu unu, çölün güvenilir olmad

söyleyerek bu i lerden anlayan bir kervanba na ihtiyaç duyuldu unu söyler. Herkes

görü lerini beyan ettikten sonra Meysere Mustafa’n n kervanba  olmas  gerekti ini

söyler. Ancak Ebû Cehil, buna itiraz ederek Peygamberim’izi öldürmekle tehdit eder.

57 Suruç, Salih, Kâinat n Efendisi Peygamberimizin Hayat , C.1, s. 137; Muhammed Hamidullah,
slam Peygamberi, rfan Yay., C.1, S. 58.

58 Avc , Casim, age., S.91
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Hz. Hamza, k  çekerek Ebû Cehil’e ba  kesip itlere yedirece ini söyler. Sonra

Peygamber’imiz amcas n elini tutarak k  k nana sokmas , sava  kap

açmamas  söyler. Bundan sonra baz lar  Ebû Cehil’i yan nda istemediklerini söyler.

Ebû Cehil, kendisini destekleyenlerle birlikte kervandan ayr r.

Ebû Cehil ve arkada lar , orada bir gece kald ktan sonra yollar na devam ederler.

Bir müddet gittikten sonra bir kuyuya var rlar. Kuyudan hem kendileri hem hayvanlar

su içer, kaplar  doldururlar. Ebû Cehil Peygamberimiz ve arkada lar n aç susuz

kal p ölmesi için kuyular n ta  ve toprakla doldurulmas  emreder. Bu kötülü ü

yapt ktan sonra oradan ayr rlar. Hz. Peygamber’in ba  çekti i kervan kuyulara

yana r. Bakarlar ki kuyular ta  toprakla dolmu , bir damla su yok. Hz Peygamber, hiç

ümitsizli e kap lmamalar  gerekti ini, Hakk’ n su vermekten âciz olmad  söyler.

Ellerini gö e kald rarak öyle dua eder:

Didi kim iy dir u ayy-  Ker m
Sen tüv n kem l ile kad m

Seng-i dan lurs n u viren
Lu fuñdan dem düzensin u  hem n

Sen ‘ademden yaradans n ‘ lemi
Bir avuç opra dan itdüñ demi

Baña u vir uyudan sen y  Ker m
Çün ba illik itdi bize ol le' m (223-226)

Hz. Peygamber bu duay  yapt ktan sonra kuyudan su ç kmaya ba lar. Orada

bulunan herkes bu olay  görür ve hep birlikte tekbîr getirirler. Ebû Cehil’in gözcü olarak

koydu u ki i bunlar  görerek efendisinin ahmak oldu unu, Hz. Peygamber’in ne kadar

büyük oldu unu anlar. Gördüklerini Ebû Cehil’e anlatarak Hz. Peygamber’e dü man

olmamas  gerekti ini söyler. Bu sözlerden sonra kölesine kamç  ile birkaç defa vurur.

Ebû Cehil ve kafilesi bu olanlardan sonra yola koyulur, da lar, tepeler, çöller a r, bir

vadiye var rlar. Ebû Cehil bir derenin a na vard nda büyük bir ejderha görürler,

korkar hemen geri kaçar. Herkes çok korkmu tur. Hz. Muhammed, gelinceye kadar

burada konaklamaya karar verirler. Amaçlar  ejderhan n üzerine O’nu göndermektir.

Hz. Muhammed ve kafilesi gelince güleryüzle, ho  bir ekilde kar larlar. O’nun soyca

kendilerinden üstün oldu unu, faziletli oldu unu, kendilerinin yanl k yapt klar ,
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kervanba n O’nun olmas  gerekti ini söylemeye ba lad lar. Orada birlikte

konaklarlar. Ertesi gün ö le olur kervanda bir hareket yoktur. Hz. Abbâs, Hz.

Peygamber’e kervanba  oldu unu söyleyerek kervan  yürütmesini ister. Hz.

Peygamber, Ebû Cehil ve arkada lar n yalan söyledi ini, kendisine bir oyun

düzenlendi ini, kendisinin zor durumda kalmas yla arkas ndakilerin kendisine

güleceklerini söyler. Hz. Peygamber:

“L kin All ha s ndum bu yola

U rayanum her ne gelse  ola (265)

diyerek derenin içine girer. Ans n bir ejderha ba  kald rarak etrafa ate ler saçar.

Hz. Peygamberin devesi ürkünce, devesinden inerek Allah’a öyle valvar r:

Didi iy  eyü y ruz hem urun
udretüñ alt nda cümlesi eb n

Saña n her ne kim dü r olur
Cümle ‘aceb ehl apuñda or olur

 u ahruña duymañdur mu l
ald  kibr ehl n cel lüñ p yim l

zzetüñ  bu su‘b  baña
l musa ar kim mu ‘im ben saña (269-272)

Bu duadan sonra ejderha yüzünü topra a sürerek, kendisinin ejderha olmad  eski bir

dev oldu unu söyler. Hz. brahim’in hizmetinde y llarca çal  söyler. Hz.

brahim’den efâat isteyince, Hz. brahim, âhir zamanda o lanlar ndan Mustafa diye

birisinin gelece ini, Hz. Peygamber’in kervan ile bu yoldan dü manlar yla geçece ini

söyler. Ayr ca Hz. brahim’in selam söyledi ini ve efâat iste ini Hz. Peygamber’e

anlat r. Dev, Hz. sâ’n n da selam n oldu unu, O’nun Hz. Peygamber’e uyanlar n iyi

olaca , uymayanlar n kötü bahtl  olaca  sözünü de iletir. Ejderha anlatacaklar

bitirdikten sonra Hz. Peygamber’den öyle diyerek ayr r:

Nice yüzy ldur bu yol  gözlerem
imdi r en old  bi'll h gözlerüm

Ol iki ulu sel n ben saña
 getürem l ef ‘at sen baña (283-284)

Hz. Peygamber, dev'e k yâmet günü efâat sözü vererek onu gönderir. Kervanda

bulunan herkes ve Ebû Cehil bu kadar mûcize kar nda çok r. Kervan sulu bir
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yerde konaklar. Vakit ikindi oldu unda her taraf karanl k olur, ay ve güne  görünmez

olur. Hz. Peygamber, kervan n hemen konaklad  yerden yüksek bir yere ç kmas

gerekti ini, çok ya murun ya aca , çölün sularla dolaca  söyler. Bu söz üzerine

baz lar  hemen yüklerini al p yüksek yerlere ç karlar; Ma’sab bn-i Hamsin gibi ki iler

ya mur ya mayaca , selin nerede oldu unu sorarlar. Çok vakit geçmeden âirin

ifadesiyle:

anki ulumlaruñ a n açd lar

Gökyüzünden yire ular açd lar (299)

ya mur ya maya ba lar. K sa zamanda da  ta  sel; çöl deniz gibi olur. Ma’sab,

develeri, yükleri suyun içinde kaybolur. Herkes yine Hz. Peygamber’e te ekkür edip

O’nun için duâlar k larlar. Ebû Cehil ise bütün bu ba lar na gelen olaylar  Hz.

Muhammed’den bilir.

 Yirmi gün olur çölün sular  çekilmez, kervan tepenin ba nda çaresiz

beklemektedir. Bir gün Meysere, içinde bulunduklar  hazin durumu anlat rken, Hz.

Peygamber uykuya dalar, sonra hemen uyan r, Meysere’ye mutlu olmas  ister.

Rüyâs nda, bir ki inin geldi ini, çabuk buradan göçmelerini, bir ak ku un önlerinde

gidece ini, o ku u takip ederek “bismillah ve billah” diyerek yollar na devam edip

kurtulacaklar  müjdesini verir. Hz. Peygamber önde di erleri arkas nda yola ç karlar.

Önlerine bir ak ku  ç kar selin üstünde uçup ilerlemeye ba lar. Hz. Peygamber’e

uyanlar “bismillah ve billah” deyip h zl  yürürler ve kurtulurlar. Biri, bunlar  demeyip

Lât’ n ad  an nca be  devesi ile suya batar.

Kervan, bu olaydan sonra bir müddet yol al r. Iss z, s caktan yerlerin kapkara

oldu u, bir a aç yapra n dahi bitmedi i, suyun bulunmad  bir yerde dururlar.

Baz lar  Hz. Peygamber’e gelip su konusunda yard mc  olmas  ister. Hz. Peygamber,

ellerini topra a vurur sonra parmaklar ndan su akmaya ba lar. Hz. Abbâs, bir tabak

hurma getirir. Peygamber bu hurmalar yenince çekirdeklerini a nda bir müddet

tuttuktan sonra yere diker. Hz. Abbâs, bir hurma a ac n be  y lda anca hurma

verdi ini söyler. Mûcize olarak hurma a açlar  hemen yeti ip taze hurma verir. Kervan

yine gördükleri kar nda nd r. öyle derler: “Hez n fer n ta n.”
Kervan tekrar yola koyulur. Bir müddet yol ald ktan sonra am’a var rlar. Baz

kaynaklarda buran n Busrâ oldu u söylenmektedir59. am’da bir kilise vard r. Orada

59 Muhammed Hamidullah, age., C. 1, S. 58.
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çok rahip vard r ba lar nda da Bahira60 lakapl  bir rahip bulunmaktad r. Bahira, beli

bükülmü , ya  kemâle ermi , a laya a laya ncil okuyan bir ki idir. Etraf nda

bulunanlardan birisi niçin a lad  sorunca, Muhammed a n içini yakt  söyler.

Hz. Peygamber’in müjdeleyici, emin, do ru sözlü oldu unu, yak nda zuhûr edip âlemi

nûra bo aca , O’nun imdi gençlik ça nda oldu unu, bir kervan n gelece ini,

kervanda O’nun da oldu unu, mucizelerini gösterece ini, O’nun kervan n içinde

oldu unu mu tulayana her eyi verece ini söyler. Dama ç p bakt nda bir ak bulutun

bir ki inin üzerinde durdu unu görür61. Ki i hareket ettikçe bulut da ona göre hareket

etmektedir. Kervan, kilisenin yan na gelir. Hz. Peygamber, kuru köknar a ac n62

dibine oturdu unda a aç bir anda ye erir, dal budak salar. Bahîra, bu a ac n alt nda çok

nebinin oturdu unu, Hz. Îsa’n n gö e yükselmesiyle kurudu unu söyler. Hz.

Peygamber, bir kuyu görür. Bakar ki suyu yok. A ndan bir parça tükrü ünü kuyuya

salar, kuyudan hemen su kaynar. Kuyunun suyu o kadar güzeldir ki sütten ak, kardan

so uk, baldan tatl r. Bahîra, gördükleri kar nda çok r. Kervandaki herkes

kiliseye giderler, kendileri için haz rlanan sofraya otururlar. Bahîra, bir elinde ka t bir

halka bakar bir ka da. Elinde âhir zamanda gelecek peygamberin vas flar  vard r. Bir

müddet sonra kervan n ba nda birilerinin kal p kalmad  sorar. Ebû Cehil, bir

devecinin kervan n ba nda kald  söyler. Hz. Hamza, Ebû Cehil’in bu sözüne çok

zar, hemen tepkisini verir, Bahîra’ya öyle der:

Kendüsi eref da  durur ‘az z
k-d n  sözlüdür temiz

Yo  durur bir ul  fi‘li bed anuñ
Va fa maz mu‘ciz  çün anuñ

Gelmedi düny ya hiç misli anuñ
'in ta oludur ismi anuñ (436-438)

Hz. Abbâs, Bahîra’ya, Hz. Peygamber’i görmeye gitmeden önce O’nun sûreti ile

ilgili aç klamada bulunmas  ister. Bahîra, O’nun aln nda bir nûr oldu unu söyleyip

öyle devam eder :

60 Kaynaklarda Nastûra, diye de geçmektedir. Bkz. Suruç, Salih, Kâinat n Efendisi Peygamberimizin
Hayat , C.1, s. 138; Muhammed Hamidullah, slam Peygamberi, rfan Yay., C.1, S. 58.
61 bn-i Hi am, Sîre, C. 1, S. 199; bn-i Sa’d, c. 1, s. 130., Taberî, Tarih, c.2, s. 196.
62 Köknar a ac  yerine zeytin a ac  geçmektedir. Bkz. Suruç, Salih, age., C.1, S. 138
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Didi ol bu durur andan [hem] ni n
r ola aln nda key r en ‘ n

Yüzi rengi a l gül yapra
Sürmelenmi  gözleri irpü leri

Di leri inci gibi aç  siy h
addi orta boylu ola yüzi m h

Burn  ince lebleri ki mu‘addil
od va f idemez bu dil

Bili ince pu giñ aln  açu
Yazus  yo un eli ki yum  ço

Aya  hem çig ar rden nerm ola
Dili atlu beti key nerm ola

lar  birbirine ola ya n
Key azcu  yüzi ola a ca hem n

Hem da  teni gümi den a  ola
ar rden da  yumu  ola

Kimse ba ma dan yüzine oymaya
 ola müfsidlere hiç uymaya (444-452)

Bahîra, sevinçle Hz. Muhammed’in yan na gelir, “Ho  geldin” der.

Peygamber’in dedesinin Abdülmuttalib oldu unu söyleyince, Peygamber’imiz nereden

bunlar  bildi ini sorar. O da ncil’de vas flar n anlat ld  söyler. Bahîra, topra a

ilip ba  yere sürünce Hz. Peygamber, bunu men eder. Der:

a dan ayr  kimse mesc d bilmegil (464/2)

Bahîra, Hz. Peygamber’i davet edip hem kendilerini hem de kiliseyi

ereflendireceklerini söyler. Hz. Peygamber, kilisenin kap na vard nda kap n alçak

oldu unu, kap n tam kar nda Hz. sâ’n n resminin as  oldu unu görür. Kap da

herkesin buradan geçerken secde k laca  yaz yd . Mûcizevî olarak alçak olan kap

yukar  kalkar. Hz. Peygamber, hiç e ilmeden içeri girince bütün rahipler çok r,

âhir zaman peygamberinin Hz. Muhammed olaca na inan rlar. Peygamber’imize içki

sunarlar  O  içmez,  haramd r,  der.  Sonra  erbet  gibi  bir  ey  ikram  ederler,  onu  içer.

Bahîra, Hz. Peygamber’e arkas  açmas  ister O da açar. Bahîra, iki omzunun
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aras ndaki peygamberlik mührünü görür ve öper. Bahîra ba ta olmak üzere oradaki

bütün rahipler müslüman olur.

Kervan bir gün orada kald ktan sonra Basra’ya gitmek için yola ç karlar.

Basra’ya var r varmaz herkes mallar  satar ama Hz. Peygamber satmaz. Ertesi gün

mallar  iyi bir fiyata satar, am’dan gelen kervandan da ucuza mallar alarak Mekke’ye

dönerler. Gece gündüz yolculuk yaparak Mekke yak nlar ndaki Cuhfe’ye gelirler.

Meysere, Hz. Peygamber’e Hz. Hatice’ye mu tulu u vermesini ister. Hz.

Peygamber devesine binerek yola ç kar. Yolda uykusu gelir, uyur. Uykusunda Kâbe’ye

gelir. Hak Teâlâ, Cebrail’e gökten büyük bir kubbe indirmesini buyurur. Dört duvar ,

dört kap  olan yakut inciden kubbe, çok melek ve huriler taraf ndan indirilir. Her

kap da dört melek, ellerinde alem bulunmaktad r. Her mele in arkas nda bin melek,

bunlardan ayr ca binlerce melek kanatlar  açm  do uya bat ya nur saçarlar. Baz

melekler, Hz. Peygamber’i öven na meler söylerler. Cebrail Hz. Peygamber’in

devesinin önünde, Mikail arkas nda Hz. Hatice’nin evine do ru ilerler. âir, burada çok

ayr nt eyler anlat r. Di er taraftan Hz. Hatice’nin en güzel dö eklerde dahi gözüne

uyku girmiyor, Mustafa’n n yolunu beklemektedir. çinde bulundu u durumu âir:

“Mu af nuñ onm  aña

reti nefsine lmad aña (532)
beytiyle ifade eder. Hz. Hatice, Hz. Peygamber’in kendisine yak n bir yerde oldu unu

hisseder. Gözlerinden perde kalkar, bir kap dan nûrun kendisine do ru geldi ini görür o

anda akl  gider. Mustafa’y  bir kubbe içinde görür. O’nu görünce:

Gönli opd  uçd  c  oynad
Yand  ‘ kuñ od an  kaynad

Gözleri ba lad  dökdi ya lar
Ba nuñ od dürlü dürlü ba lar  (551-552)

Hz. Peygamber, uyan r. Bakar ki Hz. Hatice’nin kap n önüne gelmi .

Kendisine yol boyu arkada k eden melekler oradan ayr r. Hz. Peygamber selamla

Hz. Hatice’nin yan na gelir, mu tulu u verir. Ticaretten çok kar ettiklerini söyler.

Kaynaklarda Hz. Muhammed ile Meysere’nin kervandan önce gelip mu tulu u birlikte

verdikleri anlat r63. Hz. Hatice’nin gözünde mal mülk yoktur. O, Hz. Peygamber’in

sa  salim dönmesinden çok mutludur.

63 Muhammed Hamidullah, a.g.e, rfan Yay., c. 1, s. 58.
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Kim fid  olsun yola ba  c
Mal  mülki ul arava  c n m

Ger ab l lularsañ cümle saña
l u mülküm sen yitersin hem baña (561-562)

Ertesi gün kervan yükleriyle birlikte gelir. Bütün develer yorgun, aksak; Hz.

Hatice’nin develeri dinç, semiz. Kâbe halk  bu duruma çok r. Meysere, yolda

ya ananlar  tek tek anlat r. Hz. Muhammed, evine gitmek için izin al r ancak Hz. Hatice

çabuk gelmesini kendisine mu tulu unun kar  verece ini söyler.

Hz. Muhammed’i, evde amcas  Ebû Tâlib kar lar. Amcas  kendisi için çok gam

çekti ini, gözleri görürken mürüvvetini görmek iste ini söyler. Hz. Hatice’den

evlendirmede yard mc  olmas  için söz almas  ister.

Eserin bu bölümünden sonuna kadar, Hz. Peygamber’in Hz. Hatice ile

nikâhlanmas  ayr nt  olarak anlat r.

Hz. Peygamber, sabah olunca en güzel elbiseleri giyer, saçlar  tarar, en güzel

kokular  sürünür, Hz. Hatice’nin evine var r. Hz. Hatice, Hz. Peygamber’i böyle

güzellik içinde görünce kendinden geçer, Mustafa için u beyitleri söyler:

Didi y  Rab melek mi y od bir ins n m dur
od ins n retinde bu ‘aceb bir c n m dur

Gözleri ya ma lur göñülleri t  ser-be-ser
Kirpügi c na beter o lu urur peyk numdur

Kimse bilmez leblerinüñ rengini kim nicedür
Fehm iri mez  an m dur ya ana beñzer numdur

 yaratmad  da  bunuñ gibi dem bili
Cümle düny al na bu bir ‘aceb sul n m dur

Gözlerinüñ derdi delmi dür bu dertlü ba mu
 Kirpügümden dökülen ya lar m dur ya an m dur (593-597)

Hz. Hatice, Hz. Peygamber’i ayakta kar lar. Dünden beri nerede oldu unu

sorar, bir ihtiyac n olup olmad  sorar. Hz. Peygamber, utan r, yana  k zar r, a lar.

Hz. Hatice, saklad klar  ortaya ç karmas , ne isterse verece ini söyler. Hz.

Peygamber, amcas n bir kavimden k z isteyece ini bu konuda kendisinin yard mc

olmas  ister. Hz. Hatice de Hz. Peygamber’in kendisini vekil kabul ederse

evlendirece ini söyler. Hatta evlenece i k  buldu unu, özelliklerini saymaya ba lar:
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 M  mülki ço  durur kendü güzel
ehr içinde yo  durur aña bedel

ledür li dur b durur
Hem set re mest re ma b durur

Senden ol az nesne(y)i lur ab l
Senden özge kimse hiç var maz ol

n u dilden ‘  olm  saña
l u mülki om dur [hem] yoluña

Göñli sevd ñ ile ba lam  durur
 ‘ uñ ile lam  durur

‘A  olm  durur h ye t r-m r
Hem yine derdüñdür aña am-küs r

avminüñ içinde durur ki ulu
Hem çihaz  ço  durur yüzi ulu

Hem nesebde da  sizedür ya n
lle kim bir ‘ayb  var anca  hem n

Sizden ulu ya ca hem ul durur
Da  ‘ayb  yo  durur anca  ol durur

Gerçi uldur dili gencdür da
Hem güzeldür hem set re hem se i (612-621)

Hz. Peygamber, bu sözleri duyunca çok utan r, ba  e er. Hz. Hatice devam
eder:

‘I uñ od  c num  ya  durur
Gözlerümden anlu ya  a  durur

Ba rum  ‘ uñ keb b itmi  durur
Göñlümüñ mülkini ar b itmi  durur

Derdüñi c num ab l itmi  durur
Göñlini sevd ña ul itmi  durur

Söz senüñdür söylegil utanma l
dur sözüm la fe anma l (625-628)
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Hz. Muhammed, ba  kald rarak kendisinin öksüz, yetim, dervi  oldu unu; Hz.

Hatice’nin ise zengin oldu unu söyler. Hz. Hatice bu sözleri duyunca gözleri dolar,

öyle der:

l u mülk c n u ba  olsun fid
Tek beni va luñdan itmegil cüd

Bil ki bu sözüm atdür benüm
‘I uña yanup durur c num tenüm

Ben cih  c oydum yol ña
 kim ulüm itme ul ña (637-639)

Hz. Hatice, Hz. Peygamber’e amcas na gidip kendisini istemelerini söyler. Ne

kadar mal ne kadar ihtiyaç varsa kar layaca  söyler. Bu sözlerden sonra Hz.

Peygamber çok mutlu olur, a k ate i O’nun gönlünde de yanmaya ba lar.

Hz. Peygamber, Amcas  Ebû Tâlib’in evine var r ve Hz. Hatice’yi istemelerini

söyler. Ebû Leheb, Hz. Peygamber’in Hz. Hatice’ye denk olmad “ Sen niredensin o

un andadur” diyerek itiraz eder. Amcas  Hz. Abbâs, Hz. Hatice’nin ye enine

uygun oldu unu söyler. Hz. Safiye, Hz. Muhammed hiç yalan söylemedi ama ben yine

olay n asl  ara ray m diye Hz. Hatice’nin yan na var r. Duyduklar  do rudur.

Safiyye, hemen Ebû Tâlib’in evine tekrar döner, Hz. Hatice’yi istemelerini söyler. Hz.

Peygamber’in amcalar  kalkar giderler, Hz. Hatice’nin babas  Huveylid’in yan na.

Huveylid, içki içmekte, çalg lar çal nmaktad r. Huveylid, misafirlerini hürmetle

kar lay p, onlara güzel dö ekler serer. Ebû Tâlib, hemen söze girer. Bir mâruzatlar n

oldu unu, Hz. Hatice’yi ye eni Mustafa’ya istediklerini söyler. Huveylid, k na

sözünün geçmedi ini, beylere, ululara dahi varmad 64,  böyle bir  ey olursa Araplar

içinde utanaca  söyleyip bu iste i reddeder. Hz. Hamza sinirlenerek,

‘Ayb m  bulduñ Mu af ya sen iy pis (710/2)
 der, Huveylid’e k zar. Misafirler oradan ayr r, Hz. Hatice bu duruma çok üzülür,

duramaz, amcas  Varaka’ya gider:

‘Avrata ulluk  m  yigdür y r (719/1)
der. Amcas , olanlar  duydu unu, takdirin kendisinde oldu unu söyler. Hz. Hatice,

amcas na Hz. Peygamber’in bir ay  görüp görmedi ini sorar. Amcas  da O’nun

ay n olmad  ve nikâh konusunda kendilerine yard mc  olaca  söyler.

64 Salih Suruç, a.g.e, Nesil Yay. 2006, cilt-1 s. 142.
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Varaka, karde i Huveylid’in yan na var r. Huveylid içki içmektedir ve karde ine

ikramda bulunur, Varaka bunu reddeder. Karde ine, Abdulmuttalib’in o ullar ndan

Hamza’n n kendisini öldürece ini söyler. O da günah n ne oldu unu sorar. Varaka,

Hz. Muhammed’e “ay pl ” demi sin der. Huveylid, ay pl  demedi ini, dervi  oldu u

için k n kabul etmeyece i dü üncesinde oldu unu söyler. Varaka, Hz.

Muhammed’in soyca daha üstün oldu unu, türlü mûcizeler gösterdi ini, bütün

problemleri çözdü ünü, k n bu evlili e raz  oldu unu söyler. Bu sözlerden sonra

Varaka ile Huveylid, Ebû Tâlib’in evine var rlar. Kazârâ Hz. Peygamber’in amcalar  da

orada toplant  yapmaktad rlar. Hz. Hamza, ye enini olumsuz durumdan dolay

üzülmemesini, bu dertlerin geçici oldu unu söyler. Kap da bunlar  duyan Varaka ile

Huveylid, hemen içeri girer. Ebû Tâlib, güzel bir kar lama yapar, Hz. Hamza

Huveylid’e selam vermez, kap ndan kendisini kovdu unu söyler. Huveylid, o gün

kendisinde olmad , kendisini affetmesini söyler. Varaka, kendilerini sevdi ini, yar n

sabah akd-i nikâh edelim der. Güzel ikramlardan sonra Huveylid, baz  kavimlere gidip

Hatice’yi verdi ini ama kiminle evlenece ini söylemeyece ini duyurur. Oradan Hz.

Hatice’nin evine var r, mu tulu u verir, yar n için haz rl k yapmalar  söyler.

 Ertesi güne bütün haz rl klar tamamlan r, dernek kurulur. Ebû Cehil, gelir en

yüksek yere oturur. Bütün haz rl klar  kendisi için yap ld  dü ünür. Meysere, a

oturmas , oran n Hâ imo ullar ’na ait oldu unu söyler. Ebû Cehil, yukar dan a ya

iner. O anda Hz. Muhammed gelir ve oraya oturur. Amcalar  da sa  sollu yan na

oturur. Hz. Hatice, Hz. Muhammed’in kendisini kabul edip etmeyece ini dü ünür.

Bütün meclis, halk tamam olduktan sonra Huveylid, Hz. Hatice’ye sinirlenerek içeriye

girer, O’na unu söyler:

Bunca begler istediler varmaduñ
Kimseyi hiç gözüñe göstermedüñ

l bulurlar kim deve oyundur senüñ
 da  b  yo  vire anuñ

 olduñ imdi [sen bunlara]
Gitdi ba uñdan meger kim ‘a

al   içinde eyledüñ u erm-s r
an  n mus gitdi ayret an  ‘ r (826-829)
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Huveylid, bu sözleri söyleyip hemen d ar  ç kar. Hz. Hatice, Hz. Hamza, Ebû Tâlib bir

araya gelerek problemi çözerler. Huveylid’e bin filori vererek gönlünü ederler. Baz

kaynaklarda Hz. Hatice’nin babas  Huveylid, Ficar harbinde öldü ü için nikâh için

amcas  Amr b. Esed’in yetkili oldu u anlat lmaktad r65.

Varaka hutbe okur. Mehir olarak yüz k l deve, on köle, dört bin filori verilmesi

kararla r66.

Nikâh i leri tamamlan r, âdet olarak evlenenlerin üzerine türlü yiyecekler,

alt nlar, paralar saç r. Duvar yar r, iki hûri evin içini nurla doldurur. Bütün gök ehli

nikâh kat r. Dügün meclisine en güzel kokular  yayarlar. Hz. Muhammed ile Hz.

Hatice odalar na çekilirler. âir, bundan sonras öyle anlat r:

 rey n old  onur af
Ma da irdi Mu ammed Mu af

Bir dö ege girdiler ri melek
l old  her ne kim varsa dilek

Ol ikinüñ ürmeti çün y  Ker m
Ra met ile ra im l ldum le‘ m

Ol müb rek gice çün yine
Lü fuñ ile  l na ar bu miskine

Mü'min n arde lere hem mü'min t
Müslim n yolda lara hem müslim t

Na ib itgil res l itsün ef ‘at
Du‘ ürmet içün l ic bet

dan olsun c na yüz biñ sel m
Günde d 'im a hem olsun tam m

yan  yazan  yazd ran
Ra metüñle yarl l y an  (890-897)

âir, Nikâhnâme’yi yukar daki bu beyitlerle bitirir. Bundan sonra 21 beyitlik

mesnevî tarz nda yaz lm  fakat nikâhla ilgisi olmayan; Hz. Peygamber’in do u,

yetim olu unun anlat ld  bir k m vard r. âir bu k sm  da:

65 Suruç, Salih, age., C.1, s. 144; Avc , Casim, age., S.116. ; Muhammed Hamidullah, a.g.e, C. 1, S. 62.
66 Hz. Hatice’ye mehir olarak 20 deve; 480 veya 500 dirhem oldu u kaydedilir. Bkz. Avc , Casim,
age.,S.116. ; Muhammed Hamidullah, age., C. 1, S. 64.
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Y  il hi kimsenüñ o lun k n
Sen yet m eyleme Rabbü'l- ‘ lem n

beyitiyle bitirir.

3. EK L ÖZELL KLER

3.1.Vezin

Eser, mesnevîlerde çok kullan lan aruzun “F ‘il tün  /  f ‘il tün  /  f ‘ilün”

kal yla yaz lm r. Mahlass z yaz lan 5 beyitlik gazelin vezni de “F ‘il tün /f ‘il tün /

f ‘il tün / f ‘ilün”dür. Türkçe sözcüklerin çok olmas ndan dolay  aruz hatalar  olmu ;

bu hatalar metin tamiriyle giderilmeye çal lm r. Hatta baz  yerlerde kapal  tek heceli

Türkçe sözcükler uzun okunarak m sra vezne uydurulmu tur67. Vezni uydurmak için

yap lan eklemeler kö eli parantezle belirtilip; vezinde fazla gelen k mlar da at p

dipnotta gösterilmi tir. Vezin yönüyle düzeltilemeyen kusurlu k mlar, m sra sonuna

parantez içinde soru i aretiyle (?) belirtilmi tir.

3.2. Kafiye

Eseri kafiye yönüyle inceledi imizde mesnevî naz m eklinin gere i olarak

aa/bb/cc…kafiye örgüsü ile yaz lm r. 918 beyit içerisinde sadece bir beyitte hata

oldu unu; bu hatan n da m sran n kusurlu olmas ndan kaynakland  görmekteyiz:

Pes didiler kim Mu ammeddür
Re’yi ib ‘a  k mil bilgüli(191)

Eserde her çe it kafiyeye rastlamak mümkündür. Arapça ve Farsça kelimelerle
daha çok zengin ve tam kafiye yap lm ; Türkçe kelimelerle yar m kafiye ve redif
yap lm r. Yer yer cinasl  kafiyede kullan lm r.

3.3.Dil ve Anlat m özellikleri

 “Nikâhnâme” adl  eser, Eski Anadolu Türkçesi dil özelliklerine göre yaz lm r.

Eserimizi, dil ve anlat m özellikleri bak ndan isabetli de erlendirebilmemiz için Eski

Anadolu Türkçesi’nin özellikleri hakk nda az çok bilgi sahibi olmam z gerekir.

Türkiye Türkçesinin tarihi devirlerinin ilki XIII. ile XV. aras n edebi dili Eski

Anadolu Türkçesi dönemidir. Bat  Türkçesinin olu , kurulu  dönemidir. Bu döneme

Eski Türkiye Türkçesi diyenler de vard r.

67 “Didiler ki biz nesne görmedük”(544) m sra nda “biz” medli okunmu tur.
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Dil oldukça sadedir. Orta Asya Türkçesinin yan nda K pçakça, Suvarca ve

Türkmenceye yakla an bir lehçe özelli i görülür. Bu devir eserlerinde Eski Türkçe yaz

dilinin pek çok hususiyetlerini de bulmak mümkündür.

1071 Malazgirt Sava ’yla Anadolu’nun kap  açan k sa zamanda buras

anayurt haline getiren Selçuklular n ilk as rlarda kendilerine has yaz  edebiyatlar

olamam r. Arap ve ran edebiyatlar  model olarak alan Türkler, eserlerini bu

edebiyatlar n tesiri alt nda kalarak Arapça ve Farsça vermi ler, ehnâme, tarih,

vekayinâme gibi ran edebiyat ndakilere benzer eserler yazm lard r. Daha sonra Türkçe

ve Rumca iirler yaz lm , Mo ol ak nlar yla Anadolu’ya gelen O uz ve Türkmen

boylar  aras nda Türkçe yay lm  ve edebi dil haline getirilmeye çal lm r. Bu as rdan

sonra Beylikler Devri’nde medeni ve iktisadi hayata paralel olarak Türk edebiyat nda da

büyük ilerlemeler görülmü , birbirinden güzel eserler yaz lm r. Bunlar içinde

Mevlana Celaleddin-i Rumi’nin, Ahmet Fakih’in, eyyad Hamza’n n, Sultan Veled’in,

Yunus Emre’nin, Dehhani’nin eserleri vard r. Dini tasavvufi konular, â kane, rindâne,

sofiyâne ekilde i lenmi , aruz vezniyle ahenkle tirilmi , klasik naz m ekilleriyle

çerçevelenmi tir.

Hemen her konudaki mensur dini eserler, ayn  zamanda manzum olarak da

kaleme al nm r. Bu hususta,  meydana gelen bir gelene in rolü oldu u gibi e itici

retici bir amaç ile yaz lan manzum eserlerin daha kolay okunmas  ve ezberlenmesinin

etkisi de büyüktür. Her konuda, her türde, üç-be  beyitten binlerce beyite kadar aruz ve

hece vezniyle manzumeler yaz lm r. Uzun manzumeler mesnevi, ikinci planda kaside

ekli, bilhassa k rk hadislerde k t’a ve hece vezniyle olanlarda destan ekli tercih

edilmi tir. Terci’-i bend, Terkib-i bend, müstezad, murabba, ko ma, mani katarlar  vs.

gibi muhtelif naz m ekilleriyle az olsa kar la mak mümkündür.

XIV. as rda dini, tasavvufi, tarihi eserler, halk edebiyat  örnekleri bolca verilmi ,

de erli sanatkârlar yeti mi tir. Dildeki Orta Asya özellikleri silinmi , Arapça ve

Farsçadan geni  ölçüde kelime al nmaya ba lam r. Osmanl ca olarak bilinen bu

dönem edebiyat n dili, Türkçe, Farsça ve Arapça olmak üzere üç dilin kar ndan

meydana gelmi tir.

XIV. as rda Osmanl  Devleti’nin dünya siyasetine güçlü bir varl k olarak

kmas yla beraber hayat n her bölümünde oldu u gibi edebi hayatta da büyük geli me

görülmü tür. Süleyman Çelebi, Ahmed-i Dâi, Â kpa azâde, Hac  Bayram Veli, Ahmet
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Pa a, Necati, Nesimi, Sinan Pa a, Mercimek Ahmed, dini, tasavvufi, â kane eserler,

mesneviler ve tarihlerle bu devrin en güzel mahsullerini vermi lerdir. Bu arada Divan

edebiyat  s na giren eserlerde önceki as rlara göre dilin Arapça ve Farsçadan al nm

kelime terkiplerle a rla , koyula , bildirme gücünün az ld  görülmü tür.

Ba lang çta, içerisine yeni girilmi  olan slam uygarl n daha çok dinle ilgili

gereksinimleri do rultusunda Arapça- Farsça kelime kullan  görülürken, giderek bu

dillerden kelime al  Türk dilinin olumsuz yönde etkileyecek biçimde art  gösterir.

Bunda Türkçenin ses yap n aruz veznine uymamas n etkisi oldu u gibi eski

sanatç lar n, genelde ran iirini örnek almalar n ve ranl airlerin söyleyi lerin

geçmeye çal malar n da etkisi vard r68.

“Nikâhnâme” adl  eserimizi dil ve anlat m özellikleri aç ndan inceledi imizde;

XIII. ve XIV. yüzy llarda yaz ld  kan na var yoruz. Dinî bir konuda yaz lan eserde,

sade bir dil kullan lm r. Zaten klasik edebiyat zda mesnevîler, yaz ld klar

dönemlerde, öbür edebî türler aras nda dilleri en sade olan eserlerdir. Bu bak mdan

mesnevîler, Türk dili çal mas  aç ndan her zaman önde gelen eserlerdir.

Türk mesnevîlerinin ba klar  Türkçe, Arapça ya da Farsçad r. Bizim eserimiz,

evlilik sözle mesi anlam na gelen Arapça “nikâh”, kitap, mecmua, mektup anlamlar na

gelen Farsça “nâme” kelimelerinin birle mesinden olu mu tur.

Genellikle mesnevî naz m ekli ile yaz lan eserlerin giri  bölümleri Allah,

peygamber, din ve devlet büyükleri için yaz lm  parçalardan olu tu u için dil a rd r.

Bu eserimizde mesnevîlerdeki tertibe uyulmad  için dil a r de ildir. Özellikle

okuyucuya ö üdün verildi i, Hz. Peygamber'in övüldü ü bölümlerde sade, anla r bir

dil; olaylar n anlat ld  k mlarda ak  bir dil kullan lm r. Bu tür eserler, genellikle

halka dinletilerek onlar  bilgilendirmek için yaz ld ndan heyecan unsuru, merak

duygusu vard r. Dinleyenlerin e itim seviyesi dü ük, anlama kabiliyetleri az oldu u için

ona göre bir anlat m tarz  kullan lm r. Yer yer halk a na yak n öz Türkçede olan

kelimeler kullan lmaya çal lm r. Böyle bir durumda eser,  hitap etti i kesime güzel

eyler kazand rmaktad r fakat edebî aç dan eserin de erinin azalmas na neden

olmaktad r.

68 Bkz.“Eski Anadolu Türkçesi” Türk Edebiyat  Ansiklopedisi.
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3.4. mlâ Özellikleri

mlâ bak ndan eseri inceleyecek olursak birçok imlâ hatalar na rastlar z.

âirin, eseri Eski Anadolu Türkçesi özelliklerine göre yazd ; istinsah eden ki inin

18-19. yüzy l dil özelliklerine göre harekeleyip, baz  sözcüklerin yaz  da yanl

yazd  dü ünüyoruz.

Türkçe sözcükler de ik imlâ ile yaz lm r, ünlüler baz  yerlerde hareke ile

gösterilmi tir. Bu da eserde Arapça, Farsça yaz m etkilinin oldu unu göstermektedir.

Örne in: gicelerde  (1b-18), almad  (3a-53), gövdesi (4a-759,

devesini (3b- 68),  ka‘bede (4a-69),   lar  ( 6a - 129), yimek (6b -

153), çrad  ( 8a - 198), açlar ( 13a -351), düzmedi (16b - 442),

dedeñ (17a - 459), ar añ  (  18a - 485), açm  (  19b - 524),

ba lam  ( 22b -613) gibi.

Sözcüklerin yaz nda ünlü ve ünsüz harfler bak ndan ikilikler vard r:

ond  (14b -388), ondular ( 14b - 387), amza ( 8a -203), amza

(8a -203), tuna (4b -88), un (20a -549),  a aç ( 14a -382), aç (

14a -382), ‘  (6a -142), ‘  (4a -78) gibi.

Baz  Arapça ve Farsça sözcüklerin yaz  bozulmu tur. Bunun ba ca nedeni

vezin olmakla birlikte istinsah edenlerin dikkatsizlik ve bilgisizliklerini buna eklemek

gerekir. Örne in: al  ( 12a - 319), ad ce (24a - 655), evkdeler ( 6a -

152), ayr n ( 4a - 72), amle ( 5b-122) gibi.

“idi”, “imi ”, “ise” ekeylemleri ve “ile”, “içün” edatlar  yaz nda birlik

sa lanamam ; baz  yerler biti ik baz  yerlerde ayr  yaz lm r.

“-i” ekeyleminin üçüncü ah s çekimlerinden sonra gelen “durur” bazen ayr

bazen biti ik yaz lm r.

Eski Anadolu Türkçesi döneminde görülmeyen baz  fiil çekim ekleri yanl

yaz lm  ya da yanl  harekelenmi tir. Örne in eserde ço u yerde, ö renilen geçmi

zaman n “-mu , -mü ” ekli ile görülen geçmi  zaman 3. Tekil ve ço ul ah slarda “-du,

-dü” ekli kullan lm r.

Kal nl k –incelik uyumuna k smen uyulmaya çal lm r.
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4. ESER NCELERKEN KULLANILAN YÖNTEM

Eserin Türkçe transkribi yap ld . Kullan lan transkrib alfabesi çal mada verildi.

Eserde bo  b rak lan ya da y pranmadan dolay  okunamayan yerler

noktalarla[……] belirtildi.

Metin okunurken müstensihin yapt  harekeye fazla uyulmay p; Eski Anadolu

Türkçesi döneminin dil ve imla özellikleri dikkate al narak çevirisi yap ld . Vezni

uydurmak için yap lan eklemeler kö eli parantezle belirtip; vezinde fazla gelen k mlar

da at p dipnotta gösterildi. Vezin yönüyle kusurlu k mlar, m sra sonuna konulan

parantez içinde soru i aretiyle (?) belirtildi.

Eseri incelerken Dinî edebiyat n do u ve geli mesi, Hz. Peygamber için

yaz lan manzum eserler, mesnevî naz m eklinin özellikleri hakk nda bilgi verildi. Daha

sonra bu bilgiler nda eserimiz üzerinde çe itli yönlerden de erlendirmeler yap ld .
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SONUÇ

Bu çal mam zla; kimin taraf ndan, ne zaman yaz ld  ve istinsah edildi i

bilinmeyen “Nikâhnâme” adl  eser ortaya konulmu  oldu.

Daha önce Hz. Peygamberle ilgili birçok manzum eser yaz ld  ve yaz lmaya

devam etti ini belirtmi tik. Bu eserler içinde sadece Hz. Peygamber’in Hz. Hatice ile

evlenmesi konusunu ele alan bir esere rastlayamad k. Böyle bir çal man n ilk oldu una

inan yoruz. Edebî aç dan çok önemli olmasa da bizlere önemli bilgiler sunmas , slam

Tarihi ara rmac lar na ve dil bilimcilere kaynak olu turmas  aç ndan de erli bir eser

olarak görmekteyiz. Temennimiz, çal mam zla bu alanda bir kap  aç lm  olsun ve

bizim vesilemizle birtak m yeni eserler kültür hayat za kazand ls n…
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YET-  N -I MU AF  ‘ALEYH S-SEL M BER Y-I AD CETÜ'L-

KÜBR  RA IYALL HÜ ‘ANH

F  ‘i l  tün / f  ‘i l  tün / f  ‘i lün

1b 1 Aç dilüñi söyle iy bülbül ‘ n

Kendü lüñ kendü özüñ l bey n

Ol ezel gülz ikr eyle gel

Bunda niçün geldigüñ fikr eyle gel

Kimsenüñ yurd  degüldür bu ma m

Bir tem  hüm n sen hem n

Göñlüñi ba lama l bu menzile

Key n aldanma l ulul a

5 Kim bu gülz ruñ be â[s ] yo  durur

Terk ider seni vef  yo  durur

öyle mühlet virmi  iken r zig r

met senden olsun y dig r

Kim göñüller er idür sözüñ

n ile ul  med idür sözüñ

retini ol ker m pey amberüñ

öyle u la a serverisini virüñ (?)

Buyurd  çün kim yet m old m

Hem yigirmi bi  ya old  tam m
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10 C nlara c nlar ba lard  sözi

lle aydan günden ar dur yüzi

Göster[ür]di günde dürlü mu‘ciz t

allolur at nda cümle mü kil t

Kimsenüñ evine ol varmaz idi

fir ile o urup urmaz idi

Gice gündüz ‘at idi [hem] i i

 ma‘ a hem z rd  i i

2a Geh niy z idi i i geh n z idi

z ilinden gelmi  ol eh-b z idi

15  ‘Ömri içinde hiç yalan söylemedi

ku'l- avl idi al  içre ad

Bir p re bulut üstinde ‘ n

ursa urur yürise yürür rev n

Üstine hergiz güne   okanmad

-cerem gölgesi yire inmedi

Gicelerde urdu  yirde çer

cet olmaz idi h ç m m ile ya

Cümle mü killer aña n idi

ret  derv  ulu sul n idi

20 Girmi  idi Ka‘beye birgün av f

lur idi içi f av f
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Eski aftan geymi  idi üstine

Söyler idi kendi re’yin dost na

Ol Eb  Cehl-i la‘ n anda idi

Çünki gördi Mu af  ol didi

 Mu ammed sañadur göynür özüm

Bil ki dur yalan degül sözüm

bu ret bu cem l ki sende var

Saña beñzer bir yigit y anda var

25 Her hünerlerde kem lüñ var durur

Pehlevanl uñ cem lüñ var durur

Gelgil imdi nöker ol l sen baña

Kim iyi onlar direyüm hem saña

2b M l vireyüm ol adar kim ol an

urtarayum u bu yo lu dan seni

Mu af  didi aña kim ol il h

ul na vire dilerse P di h

l anuñdur mülk anuñdur ol virür

 Her kime l  neyise ol bilür

30 ayret itdi al  gitdi ol Res l

 Bes Eb lib evine geldi ol

‘Amm  göricek didi aña

 Nesne ald  m  babamdan h ç baña
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Var ise virgil baña kim yiñi on

 Eyleyeyüm ben baña kim u  bugün

Ser-zeni  itdi Eb  Cehl-i la‘ n

 Ba uma dervi ligüm ar hem n

Didi va'llah l -ke ru l al l

almad  nesne babañdan öyle bil

35 L kin [ben] biñ dirhem [ü] gümi  saña

 Vireyüm var ne dilersen al aña

amza didi vireyüm u  ben da

 Biñ dirhem gümi  saña ibn-i a

Didi ‘Abb s biñ dirhem ben de virem

 Hem Zübeyr da  virdi biñ dirhem

-leheb didi kim ben on biñ dirhem

 Vireyüm tek bir keret lsun kerem

t öñinde bir keret secd'eylesün

Pes öñinde ba  yire osun

3a 40 Pes Eb lib didi ‘ammuñ o ul

Gör ne didi gel gidergil sen […]

Mu af  didi ‘amm lar m likuz

Size yine sa  sel met oluñuz

Almazam va'll hi sizden bir dirhem

Size ne deñlü lursañuz kerem
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Yimezem da  yiyesiñüz sizüñ

Geymezem da  geyesiñüz sizüñ

Ben elümle l lurum

 vireni kimdür ben bilürüm

45 Ne rev  ola ki ben b l olmam

Bes sizüñ azandu nuzdan almam

Hem n urd  bir ip ald  eline

Bir ora  ald  gitdi ot yol na

Diler ot dire dev ire götüre

Kim an ata b ra götüre

Çün otç lar ba up gördiler an

Kim ot dev irür ol c  cih

amu ça  fery d eylediler

ur l sen direlüm biz didiler

50 Ol didi kim dest-i rencümden gerek

Kim benüm umda oldur yigirek

Anda ‘Abdu'l-mu alib bir ul (?)

Gider idi n -g h u rad  yol

Ba  gördi Mu af  kim ot direr

Dü di atdan yüz aya na sürer

Didi h kim mu bet durur at

almad  h ç ulularuñ ayreti
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3b Seyyidümüz [kim] varup ot dev irür

ullar da at ile yürür

55 Mu af  didi aña kim y  Ken n

Bir ararda d ’im urmaz zam n

Her zam n bir nev‘a döner r zig r

Dem-be-dem bir dürlü olur ik r

Ger if  ider mi ise sen baña

Bir ki i bul met idem ben aña

Kim bu ss larda ot dev ir maña

Duyamazam da da dir maña

Kim kendüzden d ’im  ben s ’iyem

Her gice t ub a degin ’imem

60 Pes Ken ne urd  bindi at na

Geldi tiz ‘amm lar nuñ at na

Didi y  seyyid rev  m  n ruñ

oyundurup y a sen ma‘m ruñ

Bilmeyesün fa luñ ile adriñi

Görmeyesün bedriñi hem adr

Seyyidümüz serverimüz Mu af

Yürimi  ot dev irür çeker cef

ayretiñüz nice yire al ñuz

adriñüzden böyle fil old ñuz
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65 Dir Eb lib ki uç bizüm degül

Ol ki i kendüye ol ld ab l

M l virürüz añ  bizden almaz ol

Hiçbir i imüzde bizden olmaz ol

Pes Ken ne didi kim didi baña

Bir ki i bul met ideyin aña

öyle kim añun devesini görem

Andan ayr  i e duymazam ki'dem

4a Ka‘bede var idi bir tun ulu

b idi hem ‘ le yüzi ulu

70 Kendü ‘a nda anuñ gibi güzel

Yo  bir b da  aña bedel

ul  görkli üsni yet b idi

Ol zamanda me r ma b idi

Gözleri nergis ub  rey n idi

n-  diller ‘ na ayr n idi

Di leri a  yaña amr  idi

ara gözleri el  idi

Yüzinüñ n  güne den ba tulu

Yo  bir aña beñzer ba tulu

75 Gövdesi s n gibi y t idi

Söylese c nlara sözi t idi
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Yüzine ba an anurd  m h idi

Boy  uzun bili ince h idi

Her m nda zülfinüñ biñ c n anuñ

land  yol na urb n anuñ

‘A  k mil nefsi yan göñl' ar

Lebleri la‘l inci gibi di leri

Ol zaman içinde u bu r zig r

Görmemi di aña beñzer bir nig r

80 P k-d n  sözlüdür hem n

Lu yet ço  hem  az

Kendünüñ ad ad ceydi hem n

Atas  ad uveylid b -güm n

nuñ addi es  yo

Cümle m ll lardan ol artu

Yüz ul  var ull da müd m

Hem da  altm arava  tam m

4b Ger cihaz ndan orarisen ni n

Var idi yüz  tam m altun cüv n

85 B  m  buña itgil s

oyuna ya deveye ri s

Bir ulu ‘a l issi ul  var idi

cir idi Meysereydi hem ad
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lm  idi yola gitmeye yara

Kim tic ret eyleye vara ra

Pes Eb lib didi kim uralum

Ol ad ce tuna biz varalum

Ol ul  yola gönderür imi

Bir em n ki i bil'olsa dir imi

90 U  Mu ammed  sözlü hem em n

Hem diy netde yola gelmi  hem n69

Ben bilürüm ol ab l lur bun

Yine cevherdür çün ol bilür bun

urd lar amza Zübeyr ‘Abb s ile

Vard lar durd  da  anda bile

Bir arava ord  didi kimsüñüz

 Ne ki i siz bunda var m ayd ñuz

Gördi ‘Abdu'l-mu alib o lanlar

Vard  didi tun na anlar

95 Çünki i itdi ad ce bu sözi

zl dan ya  ile old  bu gözi70

Didi m a'll h Mu ammed reti71

Bile ola bir gözüm ol reti

69 90/2 gelmi dür
70 95/1 hem bu
71 96/1 ol Mu ammed
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 olm  cem lin görmege

 olm  vis le irmege

Bir ‘amm  vard  Var a idi

Mu af  va n aña dimi  idi

5a Dimi  idi ol durur ib- n

Ol durur pey am-ber-i ir zam n

100 Hem cem lin üsni o  idi

Ol ad ce göñlüñi akm  idi

n içinde ‘  ma m

Varl n ya malam  ol tam m

Ol olar  [tiz] o td  geldiler

alara hem dö ek dö ediler

Bunlara lu file ta‘z m eyledi

 mü erref ld  gör bizi didi

Var m dur cet buyuruñ bilelüm

at irer ise ull lalum

105 Pes Eb lib didi kim y  ‘az z

Bir i  içün geldük bunda size biz

Bir em n ister imi  siz bu yola

Gönderesüz Meysere ile bile

Karda um o  Mu ammed kim yak n

 sözlüdür be- yet hem em n
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Hem diy net hem ec ‘at anda var

Aña beñzer bir yigit ya anda var

Göñli opd tunuñ c  eyledi

‘A  ‘  ald  b  eyledi

110 Sevinmekden olar ya lar gözine

Yine dirdi ‘a  tiz ba na

Didi  ola be retdür bize

Bu sa‘ detden i retdür bize

Bile niçün gelmedi kanda durur

Didiler getürelüm yabanda durur

Didi gönderüñ adam tiz getürüñ

Ol gelince siz de gitmeñ oturuñ

5b Pes Ken ne al lar ‘Abb la

Gitdiler ol ota gitdügi yola

115 Vard lar çün otç lar  gördiler

Pes  Mu ammed anda diyü ord lar

Didiler gitdi na ol

’im  vardu  yire yine ol

Anda br him al lüñ mar ad

Vard  anda varur idi ol Nebi

Varuban anda lur idi nam z

h niy z eylerdi dosta g hi n z
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Vard lar gördiler anda ol Res l

at olm  uyum  idi Res l

120 Bir y lan a nda bir yapra utar

zig r ile siñegini ovar

or  ‘Abb s ald n em n

Ya‘ni ora bir a döndi y n

amle ld  ‘Abb sa ‘Abb s yüzün

açd  ‘Abb s gizledi kendü özün

Pes uyand  ol Res lu'll h hem n

Gitdi yib old  ol dem ol y n

Gördi ‘Abb s utar t z-i kem n

or sundan almam  beñzinde an

125 Didi y  ‘amm  neden or duñ nedür

Bu yal ñ nç elüñde ni edür

Didi gördüm bir ulu bunda ejdeh

Sen yaturs n ol urur y  Mu af

or dum andan kim ziy n ide saña

Urma  itdüm amle ld  ol aña

Didi y  ‘amm  sen an anma m r

Ol melekdür baña om  Kird-g r

6a Niçe gündür d 'im lar beni

anda olsam gelür bekler beni
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130 Didi iy va'll h ker met k n

Hem diy net hem vil yet n

ur örü iy c am [sana] gidelüm

Nesne almazs n çün bizden n'idelüm

ad ce m l gönderür yola

Bir em n ki i dilür bile ola

Varduk aña biz senün çün söyledük

Ol ab l ld  seni kim biz didük

Bir sefer r durur anca  saña

Da  za met yo  durur öñden soña

135 Mu af  didi o deñlü sehl ola

olay olur çü ki i ehl ola

urd lar andan rev ne old lar

Ol ad cenüñ evine geldiler

Çün apudan girdi eve Mu af

old  evüñ içi n r ile af

Ol ad ce and  ay geldi eve

od güne  n olm dur eve

Ba  gördi çün res lüñ yüzini

 gitdi yitürür kendüzini

140 Gördi kim üsn-i mel at bir kem l

Hem le fet hem ar fet hem cem l
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 old  biñ göge bir c n ile

oyd  yola ba  c n u m l ile

‘A  fikri t r-m r old  hem n

Kendü yand  b ar r old  hem n

Gerçi dü di ‘ uñ od  göñline

ayret itdi kendüyi dirdi yine

Didi kim  geldüñ iy ib-cem l

Mer ab  iy Seyyid-i ib-kem l

6b 145 Çün müb rek aya uñuz n -geh n

Ba  bir n r old  u bu iy n

Ma la at görürseñüz gölgeñüzi

Üstümüze al mü erref l bizi

Bu tic ret kim b ra lm  durur

Bu çeri cümle tam m olm  durur

Sen bu m luñ üstine ol l em n

l senüñdür ad benüm olsun hem n

Meysere da  sana olsun ul m

i senüñ emrüñle lsun tam m

150  sel met çün gelesin yine sen

bu deñlü m l vireyüm saña ben

Mu af  da  an ld ab l

Çün ar ret va tidür itdi ab l
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Pes buyurd  dürlü ni‘met ev deler

uzu biry na eker ekdiler

Çün yimek yindi du‘ n itdiler

Mu af ald alan  gitdiler

Pes ad ce tun eydür kim saña

Eski onlar l  olmaz üstiñe

155 urd  bir andu  açd  ol tun

Tiz ç ard  m ri hindi necl on

ems- dülbend hem har r gömlek aña

Virdi onatd  ba up ald aña

Çünki geydi ol lib  Mu af

Da  artu  old  n r ile af

Cilvelendi reti üsni cem l

n fid lur ad ce c n u m l

‘I lmad [-y-d ] amm ik r

Kim be- yet ulu idi ol nig r

160 ayret itdi ya‘ni lar ad

n içinde urd  ‘  büny

7a Pes deveciler deve getürdiler

Her birine yüklerin yüklettiler

Her devenüñ kim çi lerler aya n

Ol gelür uyar Mu ammed aya n
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Sürür idi bize yüzün gözün ol

Pes varur yüke çökerdi dizin ol

an dan kim ol a r ise at

An utard  Mu ammed ret

 165 anki bir ba man gibidür aldurur

Kendüsi ba lar deve üzre urur

r olan cümle didi fer n

uvvet ise anca  olur bu hem n

tuna l be ret didiler

Devlete dürlü i ret didiler

Aya yla apuña devlet kem l

Kendüsi geldi nedür t or bu m l

 idüñ l -cerem geldi saña

Bu sa‘ det t ñr dan old  saña

170 Pes yöneldi yol na ol k rb n

Ol ad ce gözya n ld  rev n

Saray üstine ç kd  ba ald

Gözünden ya  yüzine a ald

Göñli gitdi k rb n ile bile

ul gibi kim gider n ile bile

ñil iñil iñilerdi göñli s z

Fi n iderdi bülbül gibi k hs z
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Bu ‘  oduna pinh n yanard

Dimezdi kimseye c  yanard

175 Yollar  gözler idi gözleri

Mu af  idi dilünde söz eri

Ol yaña Zübeyri hem ‘Abb la

Gitdiler anlar da  yola bile

7b Hem fere den ol Eb  Cehl-i la‘ n

Bir nice kendü gibi da  b -d n

Cümlesi bir günde ç kd lar yola

Kim bu yola cümle gidiñüz bile

Gitdiler bir menzile çün irdiler

ond lar birgün o yirde urd lar

180 Bir ki i var idi ‘  idi ad

y ulular dinleñüz bun  didi

 seferdür giderüz r h- z

Var durur ço  güvi  dest-s z

Nice za metlü men ziller gelür

Nice yirlerde ço  i  dev irilür

rb n ba  olsun biriñüz

 her i de p r ola tedb riñüz

Didiler kim ma la atdur ola 

rb nuñ ulus  ‘Abb s olsun 
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185 Bir böligi dir Eb  Cehil gerek

Ba‘  didi al a durur yigirek

Bir böligi didiler assan ola

Bir böligi dir Eb  Süfy n ola

Meysere dir lmazuz hiçbirini

Cümlesinüñ bilürüz tedb rini

Seyyidümüz serverimüz Mu af

rb n ba  bu olma dur af

Hep bilürsüz r y-  tedb rin anuñ

Yo sa ne gelür alanundan anuñ

190 Cümle mü killer buña n durur

‘A ikmetde bu ma‘den k nidur

Pes didiler kim Mu ammeddür72(?)

Re’yi ib ‘a  k mil bilgüli

yuz aña didiler cümlesi

Ol Eb  Cehl-i la‘ n adam pe i

8a Didi ben bu i e r  olmazam

Ben an  hergiz mu addim lmazam

file lar  digersiz an

 b ça yla ururam ben seni

 195  Pes Neb  ma m didiler biz sizi

Ba  idindük itmezüz her güzeli

72 Kafiyeye uyulmam .
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çrad amza yirinden ayk rur

Çekdi t  yal n eyler urur

Didi iy a ma  keseyin ba

tlere yidirin mi ol l

Tiz Mu ammed çrad utd olun

amzanuñ hem unuben öpdi elin

Didi ‘amm  t at na

Sen ma l urey uñ avmine

200 Cenk ile açma sefer apus

oy kim ol al  ba  idüben an 73

amza eydür an  ben ba  itmezem

Ger olursa ben anuñla gitmezem

Meysere and içdi ‘Abb s da bile

Kim anuñla gitmezem didi yola

amzaya bunlar didi iy pehlev n

Biz uralum gitsün öñ ol k rb n

Anlaruñ ard nca birgün da  biz

Göçelüm yo  dimeñüz bu söze siz

205 Yo sa cenk olur araya er dü er

Dökülür anlar yire ba lar dü er

73 unlar an
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Göçdi gitdi pes Eb  Cehl-i la‘ n

Aña uyanlar bile gitdi hem n

Mu af yla uyanlar ald lar

Gitmediler ol gün m old lar

8b Bir gice çün geçdi göçdi Mu af

‘Amm lar  bilse nice af

Bir nice menzil mer il gitdiler

Evvel giden bir uyuya yitdiler

 210 Ald lar u aplar n oldurd lar

Hem da ayvanlara u virdiler

Pes Eb  Cehl-i la‘ n eydür gelüñ

Ben nedürsem siz da  eyle luñ

Bir etek opra  ald  ol La‘ n

Geldi an uyuya ald  hem n

Hep eteklerine opra  ald lar

Cümlesini ol uyuya ald lar

 ile opra la old uyu

anki anda yo  bir re u

215  bu kim Mu af avmi gele

Anda uz ala cümle la

Bir olun od ra da ur didi

Ol gelür bunda nic' olur gör didi
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Çünki anlar la sen gel baña

Mu tulu  ço  m l vireyüm ben saña

Göçdi gitdi ol La‘ n avmi ile

Çünki irdi Mu af  ol menzile

Gördiler opra  ile olm uyu

almam  içinde bir re uyu

220 Didiler h kim luruz amu

da uzlu dan ölürüz amu

Mu af  didi ki hiç ölmek mel l

 bize u virmege ciz degül

Geldi ç re üzre göge utd  yüzün

u diler sul na söyler sözün

9a Didi kim iy dir u ayy-  Ker m

Sen tüv n kem l ile kad m

Seng-i dan lurs n u viren

Lu fuñdan dem düzensin u  hem n

225 Sen ‘ademden yaradans n ‘ lemi

Bir avuç opra dan itdüñ demi

Baña u vir uyudan sen y  Ker m

Çün ba illik itdi bize ol le' m

Mu af  diyince bu söz ol hem n

 a  ol uyudan u rev n
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du  çünki bu al  gördiler

Cümle tekb r eyleyüben urd lar

Herbirisi ld lar biñ fer n

or ulardan old lar cümle em n

230 Didiler yo  dur da or u bize

Çünki hem-r h old  Server bize

Ol La‘ nüñ anda odu  ki i

Çünki gördi eyledi ol bu i i

Didi ol ocam benüm a ma  durur

Na s dur didükleri söz  durur

Kim buña dü men olur kem-r h olur

Ba tulu ol kim buña hem-r h olur

Döndi gitdi çünki vard  ol La‘ n

l nice old  diyü ord  hem n

235 Didi iy seyyid senüñ i üñ degül

Ol ki iye dü men olma  ebsem ol

Didi söyle bu nice herze durur

Didi ol ul her ne kim anda görür

Ol la‘ n eydür ol ca  odur ol

Bunca za met irdi andan bize yol

9b Ben bilürem neylemek gerek aña

y la‘ n öñ mi didi añ  saña
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Döndi birkaç ba na urd uluñ

amç  ile döndi pes utd  yoluñ

240 Geçdiler k  u b diye

Yollar  irdi hem n bir v diye

Öñce gitdi ol Eb  Cehl-i la‘ n

Çün derenüñ a na irdi hem n

Gördi kim yatur bir ulu ejdeh

Her nefes kim ulur a ndan zeh

opra ap ara o hem ne durur

a irse kül gibi u  ne durur

Cümle ld  ol la‘ ne ol hem n

or  döndi açd  andan ol la‘ n

245 Didiler kim n'olduñ at la saña

Didi kim bir ejdeh  irdi baña

Gelmi  anda u bu yüzde bir y lan

Bu dere içinde var degül y lan

Bir deveden gövdesi yüce durur

Yire a ndan a ular ya  durur

Me ‘aleler gibi gözleri yanar

 burn  deligünden ur lur

Cümlesi or  büzüldi çehresi

almad  hiçbirisinüñ zehresi
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250 Varmad  kimse ileri döndiler

ald lar ol yirde ol gün ond lar

Pes Eb  Cehl-i la‘ n dir uralum

Çün ona gele Mu ammed varalum

10a Saña küydük diyelüm u  biz ya n

rb n ba  sen ol l gel hem n

Öñce an  yürüdelüm ejdeh

Yisün olalum bel ndan reh

Çünki gice birgün irdi Mu af

Aya beñzer yüzi -r en af

255 Cümlesi ar u varup virdi sel m

Dest- b s eylediler ol al  tam m

Didiler bizden ulusun nesebde

Ki f lsun da  cümle esabda

Niçün sizden ileri biz göçelüm

 sizi niçün ay rup seçelüm

Senüñ yoluña oydu  cümle ba

Sen ol l k rb nuñ cümle ba

Ma la atdur didi ‘Abb s  ola

ond lar anlar da  anda bile

260 Dün yar  old  göçdi k file

Hiçbirisi yürimez geçmez yol



66

Didi ‘Abb s y  Mu ammed öñ yüri

rb nuñ çünki sensüz rehberi

Didi y  ‘amm  bu al  söyler yalan

Yine bir mekr eylemi lerdür hem n

Yüridürler öñce beni kim baña

Bir bel  ola güle bunlar aña

Kim bulardan gelmedi bir  söz

Olmad  göñülleri hiç baña düz

265 L kin All ha ndum bu yola

rayanum her ne gelse  ola

Çün dere içine girdi Mu af

-geh n aldurd  ba un ejdeh

Yüridi a zundan odlar aç lur

Yir yar lur uyru n yire urur

10b Ürkdi bindi i devesi Mu af

ndi yire yaya  old  ol af

Didi iy  eyü y ruz hem urun

udretüñ alt nda cümlesi eb n

270 Saña n her ne kim dü r olur

Cümle ‘aceb ehl apuñda or olur

 u ahruña duymañdur mu l

ald  kibr ehl n cel lüñ p yim l
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zzetüñ  bu su‘b  baña

l musa ar kim mu ‘im ben saña

Bu mün nca Mu af

opra a sürdi yüzüni ejdeh

Pes sel m virdi didi y  Mu af

Ben ad m divem degülem ejdeh

275 Ben al lü'll h yüzüni görmi em

metünde nice y llar urm am

Ben ef ‘at istedüm didi maña

Kim ef ‘at Mu af lur saña

Ol zaman kim düny ir olusar

Ol benüm o lanlarumdan gelüser

rb n ile gele ol bu yola

Nice dü manlar aña yolda  ola

Sen benüm sel mum  virgil aña

ef ‘at eyleye ol h saña

280 Hem da  ‘  Nebi didi baña

Kim bu yolda u ra uram ben saña

Old ld  va iyyet y m

Didi benden Mu af ya vir sel m

Ol didi uyan aña n k-ba t olur

Kim aña uymaz ise bed-ba t olur
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Nice yüzy ldur bu yol  gözlerem

imdi r en old  bi'll h gözlerüm

11a Ol iki ulu sel n ben saña

 getürem l ef ‘at sen baña

 285 Mu af  didi yüri git yol ña

Kim ef ‘at eyleyem yar n saña

ayib old  ejdeh  gitdi hem n

Deng ü ayr n old lar ol k rb n

Pes didiler bunc lay n mu‘ciz t

Kim görüpdür böyle r en Nebiy t

Çün Eb  Cehl-i la‘ n gördi i i

Didi kim [……] hem bu ki i

Azul da her ne dilerse lur

Da  her ne i i la kim bulur

290 Pes didiler bunda birgün onalum

Otlu ulu yir durur diñlenelüm

Cümlesi yüklerini indürdiler

Her birisi bir yana o urd lar

Çün ikindi old  bir ebru siy h

opd   kim görünmez old  mihr ü m h

Gök at  görüldi berk old  ‘ n

Key at arañu old  bu cih n
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Mu af  didi kim y um utalum

Bu dereden biz yüceye varalum

295 Bulutlardan at  ya murlar gelür

Bu dere olu seller olur

Olmasun andan size ire ziy n

Ol um tiz andan göçdiler hem n

ll  Ma‘ ab bn-i Hams n göçmedi

an  ya mur andadur y  sel didi

viler eyledi geçmedi da  zam n

Geldi bir olulu ya mur n -geh n

11b anki ulumlaruñ a n açd lar

Gökyüzünden yire ular açd lar

300  u  [cümle hep] opd  sel gibi

anki dery  old  yo  gibi

arañu old at  gök gürledi

ld m oynad im ek parlad

“Rabbi sellim” didiler ol al amu

an  Ma‘sab gitdi uya iy ‘am

Gitdi ullar  devede yükleri

 N - bed d old  bulunmazd  yiri

Mu af  ile göçen ur uld lar

 Ço  sevindiler du‘ lar ld lar
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305 Ol Eb  Cehl-i la‘ n dir odur

 U bu i leri iden bize budur

ciz oldu  bilmezüz kim n'idelüm

 Biz buña ya [kim] ne re idelüm

ol adar sel geldi kim hem iy ‘az z

 Üç gün old  yaz lar da  deñiz

Yol bulunmaz gitmege al ald lar

 Depenüñ üstinde n -ç r ald lar

Mu af ya Meysere utd  yüzün

 Didi kim iy Seyyid-i h-  güz n

310 Bir na r l gör bizüm lümüzi

 U bu seller ba lad  yolumuz

 yigirmi gün ol nca u bu seller

 Gitmiyor u bu yirden u y la bil

Ger yigirmi gün bu yirde alavuz

ek degül kim açl la olavuz

Söyler iken Meysere bu sözüni

 Mu af nuñ uy u ald  gözüni

12a Pes hem n uyand  yine ol dem ol

 Didi kim y  Meysere sen urrem ol

315 Bir ki i geldi didi imdi baña

 Y  Hab ba'll h iri icek saña
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Buradan göçüñ rev n oluñ yola

 Kim yibden bir ulu a  gele

Pes uça öñüce ol perv z ide

 Ar un ar un uyun üstince gide

Pes anuñ ard nca yüri iy ‘Az z

Fa l ile bismi'll h ve bi'll h diyüñüz

 size yol vire bulas z al

urtula saña uyanlar ola 

320 rte old  göçdiler ol k rb n

 Öñlerince Mu af  old  rev n

Çünki selüñ ya na irdiler

 Geldi ç  bir ulu  gördiler

Uçd  selüñ üstine old  rev n

 Yüridi pey am-ber ard nca hem n

Didi bismi'll h ve bi'll h Mu af

 U rad  ol sele göñli af

Cümle bismi'll h ve bi'll h didiler

 Mu af  ard nca tiz yüridiler

325 Geçdiler uyu veli iki ki i

 Kim biri birinüñ ide yolda

Herbirinüñ bi  devesi var idi

Geldi anlar da uya u rad
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Didi bismi'll h ve bi'll h ol biri

rad  geçdi uyu l kin biri

12b Tañr and  “bism-i Lât” didi

 Çünki ba u içine u rad

Batd uy  n -bed d old  hem n

 Bi  devesi da  belürmedi ni n

330 Ol geçene didiler kim yolda uñ

 Nice ar  old  senüñ n'old  i üñ

Didi ol inanmad  Mu af ya

 Mu lif old  bu n r- af ya

Añd  L tuñ ad  ol n -geh n

 Batd ar  old uya gitdi hem n

Ol geçenler old lar cümlesi d

 Mu af ya ld lar ço  i‘ti d

Hem du‘ lar hem ükür eylediler

 Kim bizüm hem-r humuzs n didiler

335 ll  ol B -Cehl ile ol B -Leheb

 Didiler kim olur limüz ‘aceb

Biz bunuñ la ç amazuz ba a

 Anca fitne opar ba lar dü e

Bir nice gün da  çün kim gitdiler

 Bir ss zl k as  yire yittiler
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ssiden ap ara olm opra

 Bitmemi  hiçbir a acuñ yapra

Gezdiler bulmad lar udan ni n

 Pes mel l old at  ol k rb n

340 Geldiler yalvard lar ol pey am-ber

 Pes müb rek ellerin urd  yire

Parma ndan ç u a  rev n

çdiler götürdiler ol k rb n

13a Ço  sevindiler du‘ lar ld lar

 Saña uyana ay u yo  didiler

Bir aba urmay  ‘Abb s getürür

 Mu af nuñ ol öñine getürür

Yidi urmadan çekirdek dev irür

 Didi ‘Abb s dirdügin niçün durur

345 Didi bu yirde dikerem ben buñ

 Kim yinecek yiyedür  urmas

Didi ‘Abb s tiz bitse urma hem n

 Bi  y l olmad n yimi  virmez yak n

Didi y  ‘amm  ‘ac yib udreti

 Gel tem  eyle sen bu ikmeti

Hem- n-dem und  bir çekirdek ald

 Müb rek a nuñ yerine çald
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An  dikdi birin birin da  hem- n-dem

Müb rek a  yar la ider kim

350 Çekirdegi birni birin degirdi

 Birin degince ol biri biterdi

Tam m old  a açlar bitdi urma

ri di öyle t ze yitdi urma

Yürürdi k rb n gitdi yoluna

 Ba arlar her biri na oluna

Ki bitmi  her çekirdek a aç olm

ri mi urma al umlar olm

Hem n-dem döndi ‘Abb s yine geldi

 O urmadan biraz ab na derdi

355 Getürdi k rb n andan yidiler

 “Hez n fer n ta n” didiler

13b Eb  Cehl-i la‘ n kendü üle in

Yire açd  gör ol na suñ beli in

Pes Zübeyr eydür ki -mur d ki i

Bed-nih d u n -kesi hem serd ki i

mu  ol kim gözleriñ görmez imi

De me göze  na ar virmez imi

Bir nice gün gice gündüz gitdiler

am ilinüñ silikine yitdiler
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360 Vard  bir yüce deyre anda hem n

 kilise idi yet b mek n

Ol kilisede ke ler ço

Ulular nuñ ad alyo ad

Hem Ba ra da  dirlerdi la ap

Key müb rek p r idi ib-i kelb

l- urde p r idi ‘ömri-d z

Bulm  idi hem ol idi ehl-i z r

ncilin o r idi ol z r z r

lar idi gözleri pür- b z r

365 Didiler kim a lars n iy ulu

Kim gözüñ an ya  ile olur olu

Ol didi kim Mu af ev  beni

lad  ‘  ya ar c  teni

Pes müb rek al‘at n görsem direm

k-i p yine yüzüm sür direm

Ol durur h  vü be r hem ne r

Hem em ndür rudur her söz ki dir

Bu ya nda ol uh r eyleyiser

lemi op olu n r eyleyiser

14a 370 Cümle aña virilür mülk-i cih n

imdi oldur [d ’im ] t ze cüv n
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rb n ile bu yire geliser

Mu‘ciz n bunda hir ser

Ola m  ol gün gele pes k rb n

Bir yire a  bulut üstinde ni n

Kim an  mu tular olursa baña

Varl um  viriserem ben aña

Hergün ol söyler idi u bu sözi

Yola ba ard  ke lerüñ gözi

375 Birgün oturm  idi alyo yine

Me l idi Mu af nuñ va na

Didiler kim geldi u  bir k rb n

Bir yere a  bulut üstinde ‘ n

Tiz segirtdi ama ç  rev n

Gördi kim geldi bir ulu k rb n

Bir yire a  bulut üstünde yürür

Yürise yürür urur ise urur

Didi u da bir ni n old  ‘ n

ll  var dir bir da  ulu ni n

380 ol uru köknar a ac  dibine

Ol nebiler serveri  anda ine

Ol a aç dirile anda ye ere

al bu  yapra  ola yimi  vire
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Ço  neb ler ol a acuñ dibine

onm  idi ol a aç gölgesine

Çünki ‘  gitdi göge [hem] ya n

Bu a aç ol va tde ururd  hem n

14b Hem anuñ yan nda bir b ñar idi

Ol zamanda ol da  hem urud

385 Didi ‘  kim Mu ammed geliser

Bunlar  ol yine didi al sar

Çün böyle söyle ür iken k rb n

Geldi irdi ol yire ond  hem n

Ya  a açlaruñ dibine ond lar

Herbirisi gölgelere ond lar

 geldi Mu af  tiz indi ol

Ol uru a aç dibine ond lar

Ol a aç oynad  fi'l- l allar

Yitdi dört yaña yay ld ollar

390 Bitdi yapra  gölgesi old  ulu

Bir a aç yo  aña beñzer gölgelü

Mu af  pes gördi uyuy  hem n

Kim urum almam udan ni n

Pes müb rek a nuñ yar n hem n

Ald ald  ol uyuya h-  d n
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aynad uyu uy  ç  hem n

Yeryüzine yüridi a  rev n

Sütden a ardan ovu anki zül l

Le etine beñzemek bala mu l

395 K rb nuñ cümle avmi geldiler

ular n dökdiler andan ald lar

Didiler kim buña beñzer bir be er

Gelmemi dür bu melek durur meger

 Ba ra ba  gördi bu i i

‘A  gitdi v lih old  ol ki i

15a ‘A  geldi didi kim bu i  midür

od va ti va‘düñ iri mi  midür

Tiz urun ofralar  tedb r idüñ

Devletiñüz irdi hem ter b idüñ

400 O yalum u bu k rb  biz

Kim bulard  buldu  ol sul  biz

-sa‘ det dügün gün kim irdügün

Beñzemez bu güne bayram ne dügün

Ol ke ler cümle örü urd lar

Dürlü ni‘metler büny d urd lar

Çün n düzdiler ni‘metleri

n içinde old  çün ni‘metleri
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Pes Ba ra bir ke  tiz gönderür

rb  da‘vet itmege varur

405 K rb nuñ çün içine girdiler

Ol Eb  Cehl-i la‘ ni gördiler

ullar  tert b ra  ziyneti

Cümlesinden artu  idi meti

Pes sel m virüp yire yüz urd lar

Hem sel m ld  Ba ra didiler

Kim ulumuzdur ki ol ald biri

Deyre da‘vet itmege geldük sizi

Ulu kiçi s u ‘ m cümle bile

ul da ull lar bile gele

410 Pes Eb  Cehl-i la‘ n al a didi

Da‘vet itmi  biri bu ayra didi

Ma la atdur uruñ anda varalum

Ma  bizden nedür hem görelüm

15b Didiler kim n'ola cümle varalum

 ola bir dem görelüm

Bunda yük at nda birden kim urur

Bu develeri gelince hem görür

Mu af  dir siz gidüñ ben urayum

Cümle gözüñ za meti ben göreyüm
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415 Didiler l  degül sen uras n

 ol durur bizümle gidesin

al  bu sözi didiler ol didi yo

Gitmezem sizüñle itmek sözi ço

Gördiler gitmez da anma diler

al lar cümle rev ne old lar

Gitdi anlar ald  anda Mu af

Yüzi t n   urrem af

Vard lar deyre girüp o urd lar

Öñlerine ofralar getürdiler

420 Pes yimege me l old lar bular

Pes Ba ra göñlüni gör ne diler

Bir vara utm  elinde ol urur

hi aña g hi al a göz urur

Ol Mu ammed va  imi  ol vara

Ol an lm  idi d 'im seba

ib n istedi anda bul maz

Deng ü ayr n old alar bilemez

Didi kim v asret  sa‘yüm at

Çar  mur d irgüriser mi hiç beni

425 stedigüm bunda yo dur nideyin

An  isteyüben anda gideyin
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16a Pes Eb  Cehil dönüben söyledi

 Yörende sizden kimse almad  m  didi

Didi bizden anda kimse almad

Bir deveci var ki bile gelmedi

Bun  böyle söyleyince ol hem n

rdi yumru  bo az na n geh n

öyle kim dü di yüzinüñ üstine

amza geldi pes dizinüñ üstine

430 Didi kim na  ‘Arap söyle sözüñ

Ya‘ni niçün añlamazs n kendü özüñ

Öksüz o landur didi nice kez gördük anuñ

Seyyidümüz disek olmaz m  aña

Muci‘z n nice kez gördük anuñ

öyle a ma  m alurs n sen hem n

Ger uml   yo  ise ortada ya n

Ba uñ  kesdüm idem imdi hem n

Pes Ba ra didi Seyyid-i Em n

andadur ol ulu kim virdüñ ni n

435 amza didi birlik it vardur bile

Kim bu al dan ulu durur a la

Kendüsi eref da  durur ‘az z

k-d n  sözlüdür temiz
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Yo  durur bir ul  fi‘li bed anuñ

Va fa maz mu‘ciz  çün anuñ

Gelmedi düny ya hiç misli anuñ

'in ta oludur ismi anuñ

Gelmedi yükler at ndan ald  ol

Biz ne deñlü söyledük lmaz ab l

16b 440  Ba ra yoluñ  gide ki vara

Nedür ol kim d 'im idersün seba

Didi bu ir zam n sul nuñ

Va  durur cih nuñ nuñ

 dürelden gökler ile yirleri

Düzmedi bir anc lay n serveri

Didi ‘Abb s y  Ba ra söylegil

Nice durur retin er  eylegil

Didi ol bu durur andan [hem] ni n

r ola aln nda key r en ‘ n

445 Yüzi rengi a l gül yapra

Sürmelenmi  gözleri irpü leri

Di leri inci gibi aç  siy h

addi orta boylu ola yüzi m h

Burn  ince lebleri ki mu‘addil

od va f idemez u bu dil
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Bili ince pu giñ aln  açu

Yazus  yo un eli ki yum  ço

Aya  hem çig ar rden nerm ola

Dili atlu beti key nerm ola

450 lar  birbirine ola ya n

Key azcu  yüzi ola a ca hem n

Hem da  teni gümi den a  ola

ar rden da  yumu  ola

Kimse ba ma dan yüzine oymaya

 ola müfsidlere hiç uymaya

Didi ‘Abb s y  Ba ra didigüñ

ar um o  durur söyledigüñ

17a Ger dilerseñ kim gele dire an

oy bu fikri var fa r it sen seni

455 Yalvar aña isti‘ net iylegil

Meskenet birle sözüñi söylegil

Himmetinüñ tañ- eh-b  hem n

Ger onar bir  or olur iy n

hib eydür yüzüm üzre varayum

Her ademde yire yüzler süreyüm

 deyrinden segirtdi rete

rdi çün yüzüni urd mete
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Didi  geldiñ ey   alyo ab b

Atañ Yunañ dedeñ ‘Abdu'l-mu alib

460 Didi y  Seyyid neden bulduñ beni

Yanadan bulduñ atamuñ ad

Didi ol kim Meryem o na ni n

Virdi benden ncilinde  ‘ n

Ol didi aduñ da  senüñ baña

Bunu ruhb n degüldi ald aña

Secde ld opra a urd  yüzün

lad oldurd  ya  ile gözün

Mu af  men‘ itdi didi lma l

dan ayr  kimse mesc d bilmegil

465 Secde lur kendü gibi ma a

lur müs  ma a

at ürmetsizlik olur lma l

Hem ulümdür hem küfürdür öyle bil

Pes Ba ra didi y  Seyyid meger

Lu f idüp sözümi diñlerseñ eger

17b Lu f idüp s yeñüz anda alas n

Deyre hem bize mü erref las n

Kim ezelden sen ef ‘at k n

Hem ebed i minüñ sul n
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470 Pes Res lü'll h didi kim müstec b

vetüñ old  saña hem ço ev b

Mu af  ruhb n ile pes urd lar

Çün kilise  apus na vard lar

apus  alça  idi deyrüñ at

Kim içinde ar u ‘ ureti

Yaz yd  her kim apudan gele

Ya‘ni kim ol rete secde la

Çünki irü di apuya Mu af

apu al  yüce didi mer ab

475 Mu af  girdi içeru

Gördi an  cümle al urd  örü

Ol ke ler cümle fery d itdiler

lih olup kendülerden gitdiler

Mu af nuñ aya na dü diler

k-i p yin gözlerine sürdiler

Didiler budur at ol cüv n

Kim budur pey am-ber-i ir zam n

Geçdi adra Mu af  o urd lar

Pes buyurd  ço a‘ m getürdiler

480 Pes eline ald  r hib bir adeh

amr içürdi bunlar ld  fer h
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Mu af  men‘ itdi kendü içmedi

Bu aramdur baña içmezem didi

18a u döktürdi pes aña atd eker

Mu af ya und  dizüni çöker

Ald  an  Mu af  n  eyledi

Ol Ba ra göñlini  eyledi

Pes Ba ra didi y  Seyyid saña

Var durur bir cetüm lu f it baña

485 ol müb rek ar añ  aç göreyüm

Va t irü di ma duma irmeye

Ar as  açd  ol dem Mu af

old  deyrüñ içi n r ile af

ki lu ortas nda mühr an

‘A  gitdi göricek ruhb n an

‘A  geldi öpdi sürdi gözine

lad  ya lar döküldi yüzine

Çün nübüvvet mührini gördi ke

Parma n ald ruben didi ke

490 Didi an  virem birdür h

Evvel ir bir durur ol p di h

Hem an virürem y  Mu af

Sen uñ pey am-berisün mu la
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Ol ke ler hep müslim n old lar

Buld lar d n ehli n old lar

Mu af  didi ki[m] y  ruhb n saña

Bil ar m old amu öñden oña

Hem saña uyanlara old ar m

Da  uysa her kim anlara tam m

495 al up andan menziline geldiler

Ol gice ol yirde m old lar

18b bet itdi ol gice geldi ke

Her ne kim ma d diler buld  ke

rte old  göçdiler andan gitdiler

 ki Ba ra ehrine anlar yitdiler

Yüklü yükün açd  anda atd lar

Kendüler da  yine yük utd lar

Mu af  açmad  ol gün yükün[i]

Çün Eb  Cehl-i la‘ n gördi an

500 a‘na ald  didi görüñ

Añlamaz isem at m olay

Geçdi b uma n atmad

Va ti ile yüklerini utmad

Geldi yar ndas  gün bir file

am ilünden ulu t cirler bile
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Mu af  açd uma n atd lar

Öñ atandan anlar r  itdiler

Hem alaca n da  ald  ucuz

Kim uma  ço  gelmi di ald  ucuz

505 öyle kim cümle amd eylediler

ay fup atmayay du didiler

leri çün cümle bitdi döndiler

Mekke ehrine ya nca yitdiler

Söz da  ço  nice menzil gitdiler

Gice gündüz geh geçüp geh ond lar

Cu fede ond lar m old lar

Herbirisi mu tucular ald lar

Mu af ya Meysere didi hem n

Mu tulu a yüri sen var y  Em n

19a 510 Kim ad ce mu tulu  ço  virür

Pes deveye bindi girdi hem yola

Mu af  didi varayum  ola

Göricek sizi da  artu  vire

am idi uy ulad  gözlerin

Yir dürüldi Ka‘beye geldi hem n

 Te‘  Cebre'ile buyurur

Kim bir ulu ubbe gökden indirür
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Biñ y l demden ileri  an

Yaradup lam  idi ol an

515 R vi eydür sür  y t apus

Hem ya l a  incidendi yapus

Dört yanunda dört apus  var idi

t inci ubbe dört div r idi

Ço  feri teler getürdiler an

Mu af ya hem getürdiler an

Hem da  cennet içinden ço ri

Geldigüm düny oldurd  n

ubbenüñ çevre yanun  ald lar

All ha amd ile tekb r ld lar

520 Dört apuda dört feri te urd lar

Her birisi bir ‘alem aldurd lar

Birisinüñ ad  Derd l idi

Birisinüñ ad al l idi

Hem birisinüñ ad ehy l idi

Ol birinüñ ad  Mezy l idi

Her birisiyle var idi biñ melek

Hem bulardan ayr  onca biñ melek

19b Ol feri teler anat açm  idi

ar a arba olu n r açm  idi
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525 riler hem na meler z ile

Med  o rlar Mu af ya n z ile

 u  a açlar itdi ul ule

Med  o rlar cümlesi geldi dile

Cebre'il öñce devesini yider

Hem Mik l da  ard nca gider

Med  o r cümle vu  ile uy r

Mu af  çün f ri‘ olm dur uyur

Ol ad ce tun ol gice hem n

vi durur am  üstinde ‘ n

530 Ebri üm dö ek aras nda özi

Ya danup uy uya almazd  gözi

Çevre yanumda karava lar urur

Gözleri u nca ya lar andurur

Mu af nuñ ‘ onm  aña

reti nefsine lmad aña

Ya n gelmi di sezer idi c

Hem oynard  be retler ni

Göñlü gitmi  b - ar r olm  idi

‘A  c  t r-m r olm  idi

535 Gözlerinden perdeyi  n -geh n

Götürür ba ar görür bun  hem n
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Kim mu‘all apus ndan geldi n r

çi op olu mel 'ik birle r

öyle kim didüm ayd  gördi ‘ n

Dü di ol dem ‘a  gitdi n -geh n

20a ul arava  üstine tiz ü diler

Gül yüzine miski gül- b açd lar

‘A  geldi didiler tun saña

N'old  yine kendüzüñi der saña

540 Didi ben uyur m yam ey  uyan

Uyan n didiler gözüñ aç

Didi baña n'old  hiç bilür misin

bu benüm gördügüm görür misin

Didiler b b-  mu‘all dan yaña

Bir e  var alm  var aña aña

Dir ad ce ol n ruñ içindesin

Nice nesne var durur görür misin

Didiler ki biz nesne görmedük 74

Bu n ruñ s rr na hiç biz irmedük

545 Didi bir ubbedür ol Mu af  u

Gelür içinde durur Mu af

Mu af  n  durur ol n r-  ‘ n

Yeryüzinden göge aldurm  ‘ n

74 “biz” kelimesi medli okunmu tur.
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ol deve kim ad ehy dur aña

Binmi  üstine gelür aldum aña

Didi n run içinde gördügüni

Bey n eyledi ‘a  irdügüni

Eyledi tun ki  virdi aña

Kim alan  göremez ald aña

550 Her ki i l  degül ki göre n r

 feri te göre düny da y r

Göñlü opd  uçd  c  oynad

Yand  ‘ uñ od an aynad

20b Gözleri ba lad  dökdi ya lar

Ba nuñ od dürlü dürlü ba lar

Pes uyand ehre girdi Mu af

Açd  gözün ba  gördi Mu af

Kim ad ce apus na gelmi  ol

Key olay gelmi [dür] aña gitdi yol

555 Hem melekler döndi gitdi Mu af

Ol apuda geldi and  ol af

Pes apu  up ç nca hem n

Ol ad ce tun old  tiz rev n

ul arava lar ile yügri diler

Tiz iri düben apuy  açd lar
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Mu af  gördi hem n virdi sel m

Didi m lik sa  sel met hep tam m

Mu tulu  olsuñ ki geldi y  ‘az z

luñ a  [hem] develerüñ semiz

560 Pes gelüben ad ce didi aña

Mu tulu t- er fündür baña

Kim fid  olsun yola ba  c

 mülki ul arava  c n m

Ger ab l lularsañ cümle saña

l u mülküm sen yitersin hem baña

Geldi y ndas  gün ol k rb n

onatm  develeri s rb n

ehr avmi cümle ar u ç lar

rb nuñ cümlesine ba lar

21a 565 Kim devenüñ ço  a sa  ço 'ar

Bir rede bir semizce sa ca yo

Çün ad cenüñ devesin gördiler

 teferrüc eylediler urd lar

ullar  t ze develer sa  semiz

Ra  key ar uma  hem temiz

Ka‘be ehli hep ta‘accüb itdiler

Kim ta‘a ub idüp ased itdiler
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Meysere pes tun ilen söyledi

Her ne kim görü di yolda didi

570 Ejdeh  seli söyledi ‘ n

Hem uyudan oldu u rev n

Hem ke in va lin söyledi

tunuñ bir derdini biñ eyledi

Mu af  geldi didi tun baña

Vir eh det kim varam odan yaña

Didi tun [anda] iy gözüm n

Var l amm  tiz yine gelgil beri

Mu tulu avlümi hem vireyüm

Ol didi kimden da  artu  vireyüm

575 Döndi andan vard  eve Mu af

Ol Eb lib evine ol af

Anda  ‘amm lar  hep geldiler

Gördiler hep z u urrem old lar

Pes Eb lib didi y  c am

Ben senüñ çün çekmi em ço  dürlü am

Gözlerüm görür iken gelgil seni

Bir avimden z alayum gör an

21b Sen ab  ol ca ur l o ul

Ol ad ce tuna var l o ul
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580 avlini virsün saña al gel baña

z dileyüm bir avimden ben saña

Ma la atdur seni evlendirelüm

Gözlerimüz r en olsun görelüm

añl ca urd  yirinden Mu af

Gönli r en urrem af

Geydi f ir onlar b egnine

reti beñzerdi ayuñ bedrine

aç arad açd  mü g-i n b

Yüzini gördi u and fit b

585 Hüsnünüñ va  dile gelmez ‘Az z

Kendü p k fi‘li ar onu temiz

Göz ama ur ba ca  gül yüzine

‘A l u c nlar öle olur sözine

Dili atl ul  gökçek uy

Bili ince yet ortada yol

Pes ad cenüñ evine vard  ol

Çünki apudan içeri girdi ol

Ba  gördi ol ad ce pür-cem l

Kim al at üsn içinde pür-kem l

590 ‘A  gitdi b ar r old  yine

 göñlü t r-m r old  yine
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Kendü kendüne didi kim bu cem l

bet lur beni bu p y-m l

Ger na b olur ise va  baña

Ba  olsun varl um cümle buña

 med -i ad ce ra ya'll hü te'  anh

22a Didi y  Rab melek mi y od bir ins n m dur

od ins n retinde bu ‘aceb bir c n m dur

Gözleri ya ma lur göñülleri t  ser-be-ser

Kirpügi c na beter o lu urur peyk numdur

595 Kimse bilmez leblerinüñ rengini kim nicedür

Fehm iri mez an m dur ya ana beñzer numdur

 yaratmad  da  bunuñ gibi dem bili

Cümle düny al na bu bir ‘aceb sul n m dur

Gözlerinüñ derdi delmi dür bu dertlü ba mu

 Kirpügümden dökülen ya lar m dur ya an m dur

Ol ad ce tun anda ol zam n

vi eydür yal ñuzcayd  hem n

Mu af  virdi sel m  ald  ol

al  aya  üzre ‘izzet ld  ol

600 Pes dönüp yine ar z- z ile

Mu af ya söyledi ol n z ile
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andas n dünden beri iy c n saña

Gel ki mü  olm am c ndan saña

cetüñ var m  buyur l bilelüm

n dilerseñ u da urb n oyalum

Söyler idi döküñürdi ya lar

Ba nuñ ço  çün kim ya lar

Mu af  çün gördi gözi ya

Utanup a  müb rek ya

22b 605 Hem zard  geldi der yaña na

anki j le dü di gül yapra na

Pes didi tun ki iy h-  Cih n

zuñ  eylemegil benden nih n

bu altun kim vireyüm ben saña

Ma duñ ne ne olursan sen aña

Mu af  didi ‘ammum didi baña

z dileyin bir avimden ben saña

Kim senüñ az nesneñi la ab l

Teklif itmeye saña her i de ol

610 Dir ad ce tun iy c num beni

l vek l evlendireyüm ben seni

Ben senüñ çün bulm am bir tun

n virüp ‘  alm dur atun
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 mülki ço  durur kendü güzel

ehr içinde yo  durur aña bedel

ledür li dur b durur

Hem set re mest re ma b durur

Senden ol az nesne(y)i lur ab l

Senden özge kimse hiç var maz ol

615 C n u dilden ‘  olm  saña

l u mülki om dur [hem] yoluña

Göñli sevd ñ ile ba lam  durur

 ‘ uñ ile lam  durur

‘A  olm  durur h ye t r-m r

Hem yine derdüñdür aña am-küs r

avminüñ içinde durur ki ulu

Hem çih  ço  durur yüzi ulu

23a Hem nesebde da  sizedür ya n

lle kim bir ‘ayb  var anca  hem n

620 Sizden ulu ya ca hem ul durur

Da  ‘ayb  yo  durur anca  ol durur

Gerçi uldur dili gencdür da

Hem güzeldür hem set re hem se i

Mu af  didi ki kim dirdi baña

Didi oldur[ur] ki hem söyler saña
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Mu af  ba n a  eyledi

Key utand  döndi tuna söyledi

Didi saña söylerem iy c n yigit

num olsun yol ña urb n yigit

625 ‘I uñ od  c num  ya  durur

Gözlerümden anlu ya  a  durur

Ba rum  ‘ uñ keb b itmi  durur

Göñlümüñ mülkini ar b itmi  durur

Derdüñi c num ab l itmi  durur

Göñlini sevd ña ul itmi  durur

Söz senüñdür söylegil utanma l

dur sözüm la fe anma l

Mu af nmad  alça  eyledi

Pes ba alduruban söyledi

630 Didi tun senüñ al uñ ço  durur

Ben bir öksüz atam anam yo  durur

Sen an sin dervi em ben il bilür

Va luña irmek baña andan olur

Baña bir bencileyin dervi  gerek

Dervi e hem dervi  olur yigirek

Çünki ol tun i itdi bu sözi

h ld an ile old  gözi
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23b Yüre inüñ tütüni ç  ba a

or  n geh araya fir at dü e

635 ola geldi gözleri ba  a lad

asretinden opra  a lad

layu a layu didi y ab b

Derd-mendüñem kim esirge y ab b

l u mülk c n u ba  olsun fid

Tek beni va luñdan itmegil cüd

Bil ki bu sözüm atdür benüm

‘I uña yanup durur c num tenüm

Ben cih  c oydum yol ña

 kim ulüm itme ul ña

640 Var digil ‘amm laruña sen bun

Gel sen itmeden dilesünler beni

Her ne kim m  dilerse vireyüm

Da  ne  arclar var ise göreyüm

l u mülküm ul arava um saña

Ba  olsun sen yitersün hem baña

am yime end e lma göñlüñe

Varl um  ben om am yoluña

Ben arava uñ  ma m itmegil

Hecr od na c num  mum itmegil
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645 Mu af  i idüben z old

 meyl itdi göñli ld

Kim ad ce gibi bir da  güzel

Ol ‘a rdur yo  aña bedel

Hem ekerden irin idi sözleri

nlar ayr n iderdi gözleri

ad ce göñlüni ya an ‘  od

Mu af nuñ da  göñline od

24a Göñli t old old ev  ile

urrem old af  vü ev  ile

650 urd  pes oldum yirinden ol ‘Az z

Pes Eb lib evine vard  t z

Didi iy ‘amm ur öri gir yola

Hem alan ‘amm larum  al bile

Ol ad cenüñ atas na varuñ

n isteñ baña ne dirse virüñ

Pes Eb lib dönüp didi aña

Biz her i de an ur du saña

Gösterürdük her i  a  nicedür

imdi n'old  ‘a ña bu söz nedür

655 Sen bilürsün od ad ce lini

uylu ublu  ululu  m
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Evvel begler istediler varmad

Kimseyi h ç gözine göstermedi

Ne diyelüm imdi varup biz aña

Bir la fe itdi beñzer ol saña

Ol Eb  Leheb uruban söyledi

Mas arac  eyledüñ bizi didi

Buncas  söz durur iken söyledi

Sen biri bu al a res l eyledi

660 Sen ad ce tuna irmek saña

am ama‘dur eyleme öñden oña

Sen niredensin o tun andadur

Ne od-binlik olur kim bu sendedür

Döndi ‘Abb s didi iy n s ki i

Ya‘ni l  görmedüñ mi bu i i

Bu Mu ammed hem asb dür hem nes b

Hem ker mdür hem er fdür hem ab b

24b Hem gözledür üsn içinde b -na r

Buña beñzer var m dur düny da bir

665 Yeryüzinüñ fa ri durur serveri

Enbiy nuñ evliy nuñ reh-beri

er‘ anuñ durur bura  t c anuñ

Cümle ‘ lem lu na mu c anuñ
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Evvelinden ir ol nca zam n

Gelmedi gelmez aña beñzer bir cüv n

Ger müb rek ellerini ol yuya

 olmaz ol ad ce u oya

Cümle i de yigdür andan b -güm n

 ço  durur anuñ anca  hem n

670 M l dilerse vireyüm ben m lum

Na di mi oyun deve ullarum

Mu af  didi ‘amm lar bilüñüz

Siz didi gögüz degül dur[ur] bu söz

Siz varuñ isteñ an anca  hem n

Olaca dur ol olur itmek güm n

Pes afiye Mu af  ‘amm

Ol didi kim ben nam am bun

Bu Mu ammed h ç yalan söylemedi

Ol ad ce hem miz c eylemedi

675 Ben varay n bileyüm da  yegin

al  gitdi onlar  ol hem n

ad ce tunuñ evine vard

Hem n gördi ad ce örü urd

25a ar u geldi gördi ‘izzet eyledi

ord lin bildi ürmet eyledi
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Pes didi ehlen ve sehlen y  ‘ z

Var m dur cet buyuruñ an  biz

Ol afiye didi iy c num c

Bir aber var görmege geldi seni

680 Ol ad ce a lay virdi cev b

Görmeñüz ol aberi h ç b av b

Mu af nuñ didigün anmañ yalan

Siz gerek açuñ gerek idüñ nih n

Mu af  sevmi em ben c n ile

Varl um virem aña c  bile

afiyye gördügüm gözümle ben

Görseyidüñ ‘ayb itmezdüñ baña sen

Gökyüzindeki melekler ç keri

Yeryüzinde ins ü cinüñ serveri

685 C n u dilden lib olm am aña

Ol da  r b durur hem bil baña

Ol didi kim [iy] tun [sen ne]  ‘aceb

Olmasun sen an ldu uñ aleb

Kim gök alt nda yir üstinde hem n

Birdür ol yo  aña beñzer bir cüv n

Andadur üsn-i em ’il hem cem l

Hem bah  vü hem ar fet hem kem l
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Mu‘ciz od mu‘ayyen ik r

Her ‘adüvden lar an  Kird-g r

25b 690 Ra  oldu  anuñ v'allah saña

 sa' detdür ey  öñden oña

urd tun tiz hem n onlar

Altun inci ba da yüzde var

Cümle seni ba  idüpdür aña

Yard m itgil u bu i de sen baña

Ba  üstine diyü urd  hem n

Vard  Eb lib evine rev n

Eydür iy arda  oturmañ tiz uruñ

od bitmi  siz hem n bile oluñ

 695 Gördügin i itdügini söyledi

Cümlesini s z u urrem eyledi

lle ‘amm  Eb  Leheb evde

Dü di yatd  bilemez kim ne ide

urd lar pes cümle a‘m tegi

Mu af  ortalar nda m h gibi

Ol üveylid menziline vard lar

Dest r old  çün içeri vard lar

Ol oturm  idi içerdi ar b

ar us nda çal nur çenk ü reb b
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700 Bunlar  çün gördi ‘izzet eyledi

urd ar u vard ürmet eyledi

s dö ekler ald lar oturd lar

Hem buyurd  kim a‘ m getürdiler

26a Çün a‘ m yindi Eb lib söze

Ba lad  didi geldügümüz biz size

cetimüz var durur l ab l

Didi buyuruñ ne cet durur ol

der ol durur ad ce tun

Mu af ya isterüz senden an

705 Ol didi kim b li a durur zum

Hem uludur aña geçmezdür sözüm

Ço  ulular istediler varmad

Kimseye hergiz r  göstermedi

Didi bunlar bize r  durur ol

Andan aç lm  durur bize yol

Ol didi yana lara varmad

Begleri kendüye l  görmedi

Kim ‘Arab içinde ‘ r olur baña

stediler ser-zeni  ider baña

710 amza pes al  didi kim iy ab s

‘Ayb m  bulduñ Mu af ya sen iy pis
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r ider iseñ ya‘ni dervi  durduñ

Hem bizüm sözümüzi da ayduñ

 senüñle ben ba am imden girü

Da an mañ uruñ söylemeñ örü

Pes ala da al lar hem n

or lar kim fitne opa n -geh n

Çün ad ce tuna irdi aber

Göñli old adan z r ü zeber

715 Bir b a  sevd nuñ ba

Açd  dökdi an gözi buñar

26b Derd ile od yanar idi nih n

bu sözi kim i itdi n -geh n

 old ay ul  göñli mel l

Oturamad  yerinden urd  ol

Gözleriñe old  bu düny amu

Vard  Vara a at na dir y  ‘amm

‘Avrata ullu  m  yigdür y r

Var a eydür irdiler göñlüñ meger

720 U  Yemen 'if ilünüñ begleri

Baña adam virmi  dur[ur] her biri

an  sen dilerseñ di baña

Kim amus  mü teri dur[ur] saña
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Ol didi bundan dilerem gitmeyem

bu uçcugazlar  terk itmeyem

der imdi Mekkenüñ ulular

Mü ter dür sen bilürsin bunlar

Ol didi ‘amm lar[ n]uñ her biri

Ululardur ille vardur ‘ayblar

725 Var a eydür ki i itdüm bir sözi

Mu af  içün dilemi ler seni

Ol didi ‘amm  dilermi  ol beni

Var ise digil sen anuñ ‘ayb

Didi v'allah amu ‘aybdandur ar

Cümle ‘ayblardan da  oldur beri

Var a didi derv  yo  ‘ayb  hem n

Bende ço dur m l mülk n-m n

Var a didi kim zum varur m sun

tun eydür sen ma‘ l görür misün

27a 730 Didi var kim ol durur ib- n

Ol durur pey am-ber-i ir zam n

met aldu nca rüzg r

al ser dillerde aduñ y dig r

at nda menzilüñ olur ulu

Her dü-‘ lemde olurs n ba tulu
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Didi istemi ler atam virmemi

‘A od yo  gözi da  görmemi

Didi ükr atana virürsün sen baña

Kim nik  idem bugün an  saña

735 Varl um y  ‘amm  yoluña fid

Tek beni ol n rdan itmegil cüd

Var a aydur m l gerekmez y zum

Bir temenn  iderüm tut l sözüm

Ol ca z ol y met günleri

Sözi söyler amuya i vanlar

ayr  tekdür m  mülki n u m n

Bir kefenle gidilür bundan hem n

Nefs  nefs  didügü va t Enbiy

Ba apus na dü icek evliy

740 Baña ol günde ef ‘at eylesün

stesün  baña ra met eylesün

Kim anuñ Allah at nda menzili

amu al dan yüce durur menzili

Kim ef u'l-müznib n oldur hem n

Ol durur ma b rabbü'l-‘ lem n

Didi ib oluram kim ben aña

Kim ef ‘at eylese y rin saña



110

27b Var a pes ol dem yirinden urd  dir

Sürdi arda  evine vard  dir

745 Ol ar b içerdi virdi içmedi

Key mel l oturd  göñlüñ açmad

Didi arda  niçün içmezsün ar b

 neden göñlüñ durur böyle ar b

Var a didi bir ki i kim arda n

Öldüreler i idür mi ol dü in

Didi iy arda  beni kim öldürür

Öldürüben ya ne nesnem aldurur

Didi ‘Abdul-mu alib o lanlar

Saña dü men eylemi sin anlar

750 amza anda açm  kim öldüre seni

Ol aberdür kim mel l itdi beni

Çünki i itdi uveylid bu sözi

Mestligi aç ld  eyledi gözi

Didi iy arda  gün hum ne durur

amzaya netdüm ki beni öldürür

Didi bir söz söylemi sen sen at

‘Ayblu dimi sün Mu ammed ret

Didi arda  ‘ayblu dimedüm aña

zum  isteyü geldiler baña
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755 Ben didüm dervi  durur varmaz zum

Ser-zeni  iderler utanur yüzüm

Didi dervi  ise n'ola iy delü

Ol nesebde a la senden ulu

hir ider günde nice mu‘ciz t

allolur at nda cümle mü kil t

28a  olm dur zuñ da  aña

Ba uña d eyleme didüm saña

Sen Beni-H imle dü men olma l

atuñ yo dur bu i i lma l

760 or arum ki bir gice amza seni

Öldüre n n ide arda  beni

Sözüm i idür iseñ ur varalum

Virelüm an  seni urtaralum

Sözüm eyüdür iseñ ur varalum

Virelüm an  seni urtaralum

Hem ad ce tuna andan yig er

Yo  durur düny  gezseñ ser-te-ser

Pes uveylid Var a ile urd lar

Ol Eb  T lib evine vard lar

765 amu arda lar  anda

Derilmi di amus  ol va anda
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Bu sözi öyle orlar idi anda

urup diñlediler apuda bunlar

amza eydür y  Mu ammed sen mel l

Olma l bugün derdidür anca  ol

Keserem bu gice anuñ ba

öyle ba or oy serem olan

Didi arda  nicedür gördügüm i i

Sözümi bildügüm kim girçekmi i

770 Pes uveylid didi varma uralum

Bunlaruñ at na nice girelüm

Didi ben anlar  r luram

Kim kerem ehlidür anlar bilürem

28b Pes apuy lar yol virdiler

Var a ile pes uveylid gördiler

Çün Eb lib göricek bunlar

Ya i ikr m eyledi vard lar

amza al mad  didi l -mer ab

Pes apuñdan bizi sürdüñ y  ged

775 Pes uveylid didi y  seyyid baña

tiy  sözdi ol öñden soña

Kendü kendümden degüldüm bilmedüm

Hem i i böyle ta avvur lmadum
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Çünki bulmadum ‘özre geldüm ben hem n

‘Afv l lu f ile gel y  pehlev n

Böyle didi urd amza pehlev n

Pes uveylid ile görü di hem n

Var a didi y  Eb  Ba'li bizi

Sizi um luñ severüz [biz] sizi

780 la ur ca  yar n ab

r oluñ lalum ‘a d-i nik

urd lar pes cümle ikr m itdiler

Bunlara ço  dürlü in‘ m itdiler

Pes uveylid didi y  s t size

Bir sözüm var g  uruñ bir dem bize

arda um  ben vekil idem ya n

Ol ad ce na ta  hem n

Her kime virürse ol vire an

Kimse da  istemesünler beni

785 Var a didi dilerem bun  hem n

Ka‘bede sa‘ det o [………..]

29a Vard lar s t öñünde söyledi

Ol uveylid y avim bilüñ didi

arda um  ben vek l idüm bilüñ

Ol ad ce nda an  oluñ
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Var a aldurd  ba  söyledi

 Beni-Zehre urey  Ma m didi

Bu olardan ad ce birin[i] ol

Kendüye l  görüp ld ab l

790 L kin ad n dimezem imdi didi

Cümle göze 'roluñ imdi didi

añla siz bir yire cem‘ oluñ amu

Ol ad ce evine gelüñ amu

 nik  eyleyüz anda aña

Dimek olmaz ad  bunda baña

Didi yöni or[a]dan döndi yine

Geldi girdi ol ad ce evine

Mu tulad li saña söyledi

Key yara la gel imdi sen didi

795 Perdeler a  evüñe aldur fir

Kim be er unlar degül ço  dürlü i

Kim olurña añla bunda ol ser

ol i i kim isteridüñ ol ser

Pes ad ce tun ol dem old d

Göñli yet urrem old  güldi d

Tiz buyurd ullar na siz uruñ

Ço  yara  idüñ oyunlar öldürüñ
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viler ld  riv yet ol gice

Kim ad ce tun evinde nice

29b 800 ull  itdi yüz da  altm  ki i

Her birisi utd  bir dürlü i i

Cümlesi ul arava  anuñ

Yo  evinde yidi ki i anuñ

Dürlü dürlü ço  dö ekler ald lar

Ol saray  müzeyyin ld lar

Çün ab  old  mu‘arrif yürüdi

Gezdi cümle al a bir bir gel didi

lu  ol nca al  geldiler

Ol ad cenüñ evine old lar

805 Yo  ol rda andan ulu

Old  ulular la optolu

Anda old  bir ulu dirnek tam m

Ki an  söylerdi soñra s u ‘ m

Çünki geldi ol Eb  Cehl-i la‘ n

Geçdi ol dem adra oturd  hem n

Ol anurd  kendü çündür bu i i

Kim at od-b ndür ol a ma  ki i

 mülki ullar  ki[m] ço

Kendü fikri andan ulu yo
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810 Meysere geldi ileri ur didi

Ol degüldür berüye otur didi

adr meclisidür Beni-H im yiri

Kim uludur Mekkenüñ ulu ad

30a Pes Eb  Cehl-i la‘ n urd  örü

Vard  oturd  a a ol girü

Geldi ol dem pes Mu ammed reti

Dü di ol al a nübüvvet heybeti

Geçdi ol adra oturd  Mu af

Yüzi beñzer aya göñli af

815 Pes Eb lib gelüp  yan na

ol yaña ‘Abb s oturd lar yine

amza ‘Abb suñ yan na oturur

Çün Eb  Cehl-i la‘ n bun  görür

Kim oturm adra geçmi  Mu af

lu ollu ‘amm lar af

utd olum asedden ol durur

Kendüyi anki p re p re ldurur

Bilmez neyleyesini nidesini

Unutd uras  gidesini

820 Kendüsi kendüye iderdi nih n

Ol ad ce tun imdi n -geh n
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bu ‘izzetle Mu ammed retin

Ger görürse ürmetin ve heybetin

or ar m  ki ol ab l la an

Pes ab l lmaya kendüye beni

vi eydür old  ol meclis tam m

Yerlerinde otururd s u ‘ m

Pes uveylid girdi apudan hem n

Sürdi yirde ard na vard  rev n

825 Ol ad ce tuna m eyledi

Bu ne ‘a l u re’y ü tedb rdür didi

30b Bunca begler istediler varmaduñ

Kimseyi hiç gözüñe göstermedüñ

l bulurlar kim deve oyundur senüñ(?)

 da  b  yo  vire anuñ

 olduñ imdi [sen bunlara]

Gitdi ba uñdan meger kim ‘a

al   içinde eyledüñ u erm-s r

an  n mus gitdi ayret an  ‘ r

830 Ba umuz  a a lduñ ya n

Didi bun  ç  gitdi ol hem n

amza didi [kim] ulular siz da

uruñ imdi gidelüm hem biz da
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Neylemek [gerek] anuñla ben bilem

Hem bu l  yirde an  ben bulam

Bir de ardunda ça r diler nih n

urd  vard  pes Eb lib hem n

Pes ad ce didi y  Seyyid seni

Bezemi dür ‘a  fa la an

835 Sen bulurs n kim bu atamdur dili

Gice gönder amr ile içi ol

da al l biñ filori var aña

Var digil kim rü vet olsun bu saña

Her ne dirse didügüni vir aña

Ben vireyin imdi didügün saña

Ald  altun  ol biline

Döndi andan yirine geldi yine

Pes didi kim y  ulular siz uruñ

Ben gelince lü uf eyleñ ça ruñ

31a 840 Ol uveylid at na dek varay n

Sözini bir da  nice göreyin

 pes kendü uveylidden yaña

Evine varm  idi yitdi aña

Didi bir ur ki elile gitmegil

Bir utan l yüzüñi bir gitmegil
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Pes eli(y)le yapu ur bigi hem n

Keseyi  biline n -geh n

Biñ filori didi rü vet u  saña

Her ne dilerseñ vireyüm ben urbuña

845 Pes uveylid bir tebessüm eyledi

uñ  altun an  m m eyledi

Her kim altun görse kim ba  andurur

Kerteni ba r vey hen durur

Döndiler meclise geldiler yine

Her biri geçdi oturd  yirine

Ol Eb  Cehl-i la‘ n bilmi  idi

Bu i e pes a‘nalar lm  idi

lerü erler virürler 

imdi tunlar virürler m

850 Didi ‘Abb s ebsem iy a ma  ki i

Saña beñzer erler i ler ol i i

Bu Mu ammed saña beñzer mi durur

Düny da bir buña beñzer var m dur

Düny nuñ tunlar  dü ündürür

ki bir keret bunuñ yüzin görür

Hücresine her kimin ba a adem

r olur içi  cümle ‘ lem
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31b imdi dervi  old sa n'ola hem n

utlunuñ u  göresin geldi ya n

855 ‘ lem içinde ola ükmi rev n

Buyru un utalar p r-i cüv n

Pes Eb lib i ret eyledi

mu  old lar olar ol söyledi

Bir beli be o  ki er f

Med  etdi Mu af  la f

Pes didi kim Mu af lib durur

Ol ad ce tuna r b durur

Siz ne dirsiz buyuruñ bir görelüm

Her ne kim isteriseñüz virelüm

860 Var a da al be o

besini çün tam m itdi didi

Döndi didi yüz deve vir iy ‘az z

öyle kim l olu olsun sem z

On arava  eyü on ul da

Na d vir dört biñ filoriyi da

Pes Eb lib didi kim virelüm

Ol n'iderüz da  artu  virelüm

Ol uveylid da  hem ld ab l

Her ne ma d var ise old ab l
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865 Ol gün ol va it  a sen ev at idi

Hem müb rek [hem] e ref s ‘at idi

Geldi melekler riler dügnine

Pes nik  eylediler an  güne

Çün nik  i i da  old  tam m

Pes buyurd lar kim dökdiler a‘ m

32 a Bir kez geldi havadan bir av z

Old or dan o al un beñzi s z

hire-yi hiredür virdiler

aya l  gördiler

870 N zil old lar Mik 'il Cebr 'il

‘Ar  götüren melekler da  bil

var yar ld  geldi iki ri

i utd  ev içi yüzleri n

Mu af ya açu açup n -geh n

Old lar ol dem andan çün nih n

Bir avuç altun amza pehlev n

Mu af nuñ üstine açd  hem n

alan  da açu[lar] açd lar

ll  dü men o asedden geçdiler

875 riler cennet ullar n nih n

al uñ üstine açarlard  hem n
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öyle kim cümle mu‘a ar old lar

Çünki al up evlerine geldiler

Dirler idi bu o u andan olur

Tenden olmaz bu meger c ndan olur

Ol dügine her ki vard s u ‘ m

Bir zaman ald o u anda müd m

Meysereye pes ad ce gel didi

y beri dört biñ filori al didi

880 Bir eyü il‘at da  eliyle hem

Var Eb lib ilet u bu dem

32b Evvel  atama bunlar   viresün

Hem alanuñ da  virelüm disün

Meyseye iletdi an  ol ‘az z

Pes uveylid at na gönderdi t z

Ol uveylid da  pes an  alur

urur andan z at na gelür

Didi u da virmi ler[dür]  alan

Yo  durur dirlerdi anuñ m

885 Bir eyü il‘at da  ü  bi e hem

Virmi ler eylemi  idi ço  kerem

Pes ad ce didi anlardur ker m

Kim aña dü man olan olur le’ m
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Pes ad ce ol filoriyi nih n

Meysereye virdi didi ol rev n

Mu af ya arçl  olsun var aña

Di ki varl um fid  olsun aña

Mu af  ‘amm lar  ald lar

Pes ad cenüñ evine geldiler

890 R  rey n old  onur af

Ma da irdi Mu ammed Mu af

Bir dö ege girdiler ri melek

l old  her ne kim varsa dilek

Ol ikinüñ ürmeti çün y  Ker m

Ra met ile ra im l ldum le‘ m

Ol müb rek gice çün yine

Lü fuñ ile  l na ar bu miskine

33a Mü'min n arde lere hem mü'min t

Müslim n yolda lara hem müslim t

895 Na ib itgil res l itsün ef ‘at

Du‘ ürmet içün l ic bet

dan olsun c na yüz biñ sel m

Günde d 'im a hem olsun tam m

yan  yazan  yazd ran

Ra metüñle yarl l y an
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